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Abstract 
 
Studien har syftat till att undersöka hur förskollärare stöttar flerspråkiga barns språkkunskaper 

och språkanvändning i lek samt samlingsaktiviteter. Dessutom är syftet att undersöka hur barn 

tar initiativ till flerspråkighet i lek och samlingsaktiviteter. Frågeställningarna som besvaras i 

studien är: 

 

Hur stöttar förskollärare flerspråkiga barns språkkunskaper och språkanvändning i lek och 

under samlingsaktiviteter? 

Hur tar barnen initiativ till flerspråkighet i lek- och samlingsaktiviteter? 

 

Studien bidrar med ökad kunskap kring flerspråkiga barns initiativ till kommunikation och 

samspel samt kunskap kring hur förskolläraren kan arbeta för att stödja flerspråkiga barn.  

Den empiriska datan har samlats in via videoobservationer på en flerspråkig förskola i 

Spanien. Datan har analyserats med interaktionsanalys för att analysera både verbal och icke-

verbal kommunikation. Studien utgår från den sociokulturella teorin. Resultatet visar hur 

förskolläraren kan stötta flerspråkiga barns språkkunskaper och språkanvändning. 

Förskollärarens korrigeringar, att växla språk och att använda multimodaliteter är stöd som 

gynnar flerspråkiga barns språkutveckling. Studiens resultat synliggör att barn tar initiativ till 

flerspråkighet genom bland annat hälsningsfraser, räkneord och växlande av språk i 

berättandet.  

 

 

 

 

 



 

 

 

Förord 

Vi vill tacka förskolan i Spanien för deras varma välkomnande och stöttande i vår process. 

Utan dem hade inte vår studie gått att genomföra. Stort tack till alla barn och all inspirerande 

personal! 

 

Stort tack till alla inblandande på Göteborgs Universitet som gjorde det möjligt för oss att åka 

iväg på den här resan. Ert engagemang betyder mycket. 

 

Vi vill även tacka vår handledare Mikaela Åberg för hennes stöd och vägledning genom hela 

processen. Vi har uppskattat ditt stora engagemang och dina kloka reflektioner.  

 

Ett sista tack vill vi tillägna varandra. Processen har varit lång och krävande men med 

varandra som stöd har vi tagit oss igenom den. Tack för den otroliga resan vi fick uppleva 

tillsammans, tack för ett gott samarbete och tack för många goda skratt. 
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1 Inledning  

 

I förskolan är flerspråkighet en viktig del i verksamheten då många barn talar flera språk 

(Skolverket, 2011). Enligt skollagen (SFS 2010:800) 8 kap. 10 § ska förskolan medverka till 

att barn med annat modersmål än svenska får möjlighet till att utveckla både det svenska 

språket och sitt modersmål. Även läroplanen för förskolan betonar att alla som verkar inom 

förskolans värld har en viktig uppgift i att erbjuda alla barn en likvärdig utbildning. De ska 

även ta hänsyn till barns olika behov och förutsättningar och anpassa undervisningen efter 

detta (Läroplan för förskolan [Lpfö218], 2018) Vi anser därför att förskollärarens kunskap om 

flerspråkighet är central för att kunna ge barnen det stöd de behöver. 

Wedin m.fl. (2019, s. 147) skriver att det finns flera myter kring flerspråkighet. En av myterna 

om flerspråkighet är att blandning av språk försvårar lärandet och att barn utvecklar språket 

enklast om de enbart använder ett språk. Enligt författaren finns det ingen forskning som 

stödjer det påståendet. Däremot finns det betydande forskning som visar att flerspråkiga 

resurser kan underlätta barnens språkutveckling. Att ge barnen möjlighet att använda ett 

tidigare språk för att utveckla ett nytt språk är ett sätt att stödja flerspråkiga barns utveckling. 

Personalens kompetens inom flerspråkighet blir därmed en viktig resurs för flerspråkiga barn i 

förskolan (Wedin m.fl. 2019, s.147). 

 

Cekaite och Simonsson (2023) skriver att den globala migrationen ställer krav på 

kompententa och välutbildade förskollärare som kan stödja barns språkutveckling och lärande 

i flera språk. För att stödja det flerspråkiga barnens språkinlärning ska förskollärare utforma 

aktiviteter och skapa kulturella och sociala förutsättningar. Förskollärare ska dessutom bidra 

till barns förståelse för sina rättigheter och känsla av att vara deltagare i det demokratiska 

samhället.  

 

Vi har under vår utbildning läst flera olika VFU-kurser. De förskolor vi gjort våra 

verksamhetsförlagda utbildningstillfällen på har inte givit oss de erfarenheter inom 

flerspråkighet som vi önskat. Därför valde vi att vända oss till en förskola i Spanien där 

flerspråkighet är en stor del av vardagen i verksamheten. Språken som är representerade och 

talas på förskolan är spanska, svenska, engelska, danska och finska. Det mest förekommande 

språket i verksamheten är svenska då de flesta barn har svenska som modersmål. Insamlingen 

av empiri har gjorts på en avdelning där barnen är 3–6 år gamla. På avdelningen arbetar två 

förskollärare, varav en talar svenska, spanska och engelska och en talar svenska och engelska. 

Barngruppen bestod av 18 barn.  

 

Studien, som bygger på videoobservationer, undersöker hur förskollärare arbetar för att stötta 

flerspråkiga barns språkanvändning i lek och samlingsaktiviteter. Studien identifierar även 

hur barns initiativ till flerspråkighet kommer till uttryck i lek och samlingsaktiviteter. Enligt 

Lpfö18 (2018) ska utbildningen vila på en vetenskaplig grund och beprövad erfarenhet när det 

gäller såväl innehåll som arbetssätt. Denna studie har därmed relevans för förskolläraryrket då 

den bidrar med empiriskt grundad kunskap om flerspråkiga barns initiativ och förskollärarens 

stöttning.  
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2 Syfte och frågeställningar 

 

2.1 Syfte 

Syftet med studien är att undersöka hur förskollärare stöttar flerspråkiga barns 

språkkunskaper och språkanvändning i lek och under samlingsaktiviteter. Dessutom är syftet 

att undersöka hur barns initiativ till flerspråkighet uttrycker sig i lek och samlingsaktiviteter. 

Studien syftar till att öka kunskapen kring och identifiera hur flerspråkiga barn tar initiativ till 

att samspela och kommunicera samt hur förskollärare kan arbeta för att stödja barnens 

språkutveckling. Detta för att bidra till en ökad förståelse och kunskap kring flerspråkighet i 

förskolan. 

 

 

 

2.2 Frågeställningar 

 

 

1. Hur stöttar förskollärare flerspråkiga barns språkkunskaper och språkanvändning i lek 

och under samlingsaktiviteter? 

 

2. Hur tar barnen initiativ till flerspråkighet i lek- och samlingsaktiviteter? (initiativ till 

att använda flera språk) 
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3 Tidigare forskning  

I detta avsnitt lyfts både nationella och internationella studier kopplade till forskningsområdet. 

I relation till studiens syfte och frågeställningar är avsnittet uppdelat i tre olika kategorier. 

Den första kategorin innehåller studier 1) som berör vikten av förskollärares stöttning av 

flerspråkighet. Den andra delen handlar om 2) multimodaliteter i lek och språkinlärning. Den 

tredje delen fokuserar på att 3) diskutera hur tidigare forskning kopplas till och dess betydelse 

för den aktuella studien.  

 

 

3.1 Vikten av förskollärares stöttning av flerspråkighet 

I en svensk studie har Abou-Taouk m.fl. (2024) gjort en empirisk undersökning om 

transspråkande i den narrativa leken, samt hur förskollärare stöttar flerspråkiga barns 

deltagande i leken. Datan samlades in på en förskola där majoriteten av barnen inte har 

svenska som modersmål. I studien användes metoden videoobservation för att analysera 

gemensamma lekar. Materialet analyserades med hjälp av sociokulturellt informerad 

interaktionsanalys. I studiens resultat lyfts förskollärarens roll i att använda ett transspråkande 

arbetssätt i förskolan. Förskolläraren gör ett transspråkande arbetssätt möjligt genom att dels 

bekräfta användningen av flera språk på förskolan. Ytterligare sätt att möjliggöra 

transspråkande är att metakommunicera samt initiera barns berättande på flera språk. Studiens 

resultat belyser även vikten av intersubjektivitet för att leken ska kunna fortgå. Enligt m.fl. 

Abou-Taouk (2024) kan intersubjektiviteten utmanas när deltagarna inte förstår varandra 

språkligt och förskolläraren blir då ett viktigt stöd. Studien visar att förskolläraren stöttar 

genom att översätta språket och hjälper därmed barnen att kunna upprätthålla 

intersubjektivitet. Vidare bidrar studien till en förståelse för vikten av transspråkande i 

förskolan och hur förskollärare kan stötta barnen i en flerspråkig förskolemiljö.  

 

Likt Abou-Taouk m.fl. (2024) lyfter Björk-Willén m.fl. (2019) intersubjektivitet som ett 

centralt begrepp och något som krävs för att upprätta gemenskap. I den gemensamma 

aktiviteten lek är spänningsfältet mellan intersubjektivitet och alteritet centralt. Björk-Willén 

m.fl. (2019) har gjort en översiktsstudie där de har analyserat empirisk data från fyra 

vetenskapligt publicerade studiers transskript av videodata. Metoden forskarna har använt är 

analys av fyra olika exempel med ursprung i skilda empiriska studier. Författarna har 

analyserat transkripten utifrån ett deltagarperspektiv som innebär att deltagarnas sociala 

handlingar har tolkats utifrån deras egna responser på varandras handlingar. Studiens syfte är 

att föra en empiriskt grundad diskussion kring undervisning utifrån ett sociokulturellt 

perspektiv. Resultatet i studien påvisar att språkundervisning i förskolan inte behöver följa 

skolans struktur för att vara effektiv utan den har ett egenvärde. Undervisningen kan ske i 

vardagliga aktiviteter såsom lek eller rutinsituationer. Kognitiva och känslomässiga aspekter 

är integrerade i lärandeaktiviteter och resultatet visade att barn lär sig bäst när de är eller blir 

känslomässigt engagerade. Enligt författarna, bör undervisning förstås som en gemensam, 

responsiv och meningsskapande aktivitet där alla parter deltar aktivt. I diskussionen lyfter 

forskarna att undervisning är en gemensam aktivitet där responsivitet mellan alla parter är 

centralt. Barnens deltagande i undervisningen är lika central som förskollärarens. 

I den svenska studien skriven av Cekaite och Simonsson (2023) framkommer dessutom 

förskollärarens stöttning som en central aspekt för flerspråkiga barns utveckling och lärande. 

Studien har fokuserat på flerspråkiga barn i åldrarna 1-5 år på en svensk förskola i Sverige. 

Författarna har med videoobservation som metod analyserat styrda lekaktiviteter som 

organiserats av forskare och förskollärare. Den empiriska datan analyserades utifrån 
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multimodal konversationsanalys. Studien utgår från den sociokulturella teorin, mer specifikt 

begreppet scaffolding, och lyfter den sociala interaktionen som väsentlig för lärande. Studiens 

resultat visar exempel på tillvägagångssätt som förskollärarna implementerade scaffolding på 

och hur de 1) bidrar med relevant material, 2) ställer öppna frågor samt 3) hur de initierar 

förslag på samarbete inom lekens ramar. Analysen i studien påvisade även att förskollärarens 

användning av multimodala semiotiska resurser, så som frågor, texter och kulturella artefakter 

var väsentliga för att främja barns deltagande och nyfikenhet. Med kulturella artefakter menas 

berättelser, material och lekutrymmen. Författarna belyser vikten av lek som en 

språkutvecklande aktivitet och de lyfter specifikt rolleken som en betydande social aktivitet 

som främjar utveckling av sociala färdigheter och sociokulturell kunskap. Resultatet i studien 

visade också att de lärarstyrda aktiviteterna fungerande som ett framgångsrikt stöttande 

verktyg. I diskussionen lyfter däremot författarna att det kan ta tid att få de flerspråkiga 

barnen att vilja delta i de lärarstyrda aktiviteterna. Förskollärarna behöver ha en viss 

känslighet inför barnens initiativ, entusiasm och intresse i att engagera sig och bibehålla 

leken.  

Ytterligare en studie som gjorts där lek och språk står i fokus är Brekke Stangelands (2017) 

norska studie. Forskaren undersöker sambandet mellan lek, språk och social kompetens. 

Studiens resultat bygger på observationer av barn i 33 månaders ålder på en norsk förskola. 

Forskaren presenterar två syften med studien, varav det första är 1) att undersöka sambandet 

mellan faktorerna sociala och språkliga färdigheter i tidig ålder och det andra 2) att undersöka 

vad dessa faktorer tillför och bidrar med till barnens lek. I resultatet redovisar forskaren för att 

det finns ett samband mellan språkutveckling och social kompetens. Barn som har en försenad 

språkutveckling behöver stöttning i att utveckla denna kompetens. De barn som har utvecklat 

sociala färdigheter kommer i större utsträckning att få delta i leken. I resultatet framkommer 

att barn behöver stöttning med att utveckla sociala färdigheter och strategier. Enligt Brekke 

Stangeland (2017) är barns deltagande i lek centralt eftersom leken är en arena för 

språkutveckling.  

 

3.2 Multimodaliteter i lek och språkinlärning 

I en empirisk studie av Kultti (2012) studeras flerspråkiga barns språk och 

kommunikationsutveckling samt deras deltagande i olika typer av aktiviteter. Forskaren 

undersöker, med utgångspunkt i ett sociokulturellt perspektiv, flerspråkiga barns erfarenheter 

i förskolan och hur förskolans aktiviteter gynnar barnens utveckling. Studiens empiriska data 

består av videoobservationer och deltagande observationer vid olika aktiviteter som 

exempelvis sångsamling, sagostund och fantasilek. I studien observerades tio barn i åtta 

förskolor som alla talar ett eller flera språk annat än svenska i sin hemmiljö. I resultatet visar 

Kultti (2012) att multimodal kommunikation så som att tillämpa både verbal och icke verbal 

kommunikation kan användas för att stödja flerspråkiga barns delaktighet. Studien ger 

dessutom en breddning av begreppet scaffolding och lyfter det som en viktig del i flerspråkiga 

barns kommunikations- och språkutveckling. Enligt författaren sker barns kognitiva 

utveckling genom vägledda interaktioner med mer erfarna parter vilket i detta fall var 

pedagoger. Övergången mellan gamla och nya erfarenheter kan vägledas och stöttas av vuxna 

genom aktiviteter och material. De vuxna kan antingen delta aktivt eller genom att ställa 

frågor som är direkt riktade till barnen. Resultatet visade att stöttningen gav förutsättningar 

för barns deltagande i den aktuella aktiviteten samt i barninitierade aktiviteter. Stöd, även 

kallat scaffolding, från vuxna behövs för att barnets individuella kompetens ska utvecklas.  
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Likt Kultti (2012) skriver Shengjergji (2025) en avhandling där multimodaliteter är centralt. 

Författaren lyfter begreppet semiotiska repertoarer som kan likställas med multimodaliteter. I 

avhandlingen undersöks hur förskolans undervisning responderar mot flerspråkiga barns 

semiotiska repertoarer samt hur digital teknik kan användas som stöd. De semiotiska 

repertoarerna kan vara det verbala språket, gester och ansiktsuttryck. Avhandlingens syfte är 

att bidra med pedagogisk kunskap samt teoretiska och praktiska insikter om flerspråkighet i 

förskolan. Lärare och barns interaktion och samspel med varandra undersöks. Författaren 

utgår från ett sociokulturellt perspektiv och lekresponsiv undervisning. Undervisning ses som 

en gemensam process av både lärare och elev som ingår i ett samspel. Datamaterialet 

genereras genom videoobservation, intervju och fältanteckningar som metod och analyserades 

med interaktionsanalys. I avhandlingens resultat lyfts det att lärare uppvisade responsivitet 

genom att uppmärksamma både verbala och icke verbala bidrag från barn. Transspråkande 

lyfts fram som en strategi där lärare och barn använder sig av resurser som det verbala 

språket, teckenspråk, gester och språkljud. Resultatet lyfter även hur läraren genom att 

erkänna och värdesätta barnens olika sätt att kommunicera på främjar barnens deltagande och 

utmanar den enspråkiga och monokulturella normen.  

 

I en avhandling skriven av Cromdal (2000) undersöks hur barn i lågstadiet växlar mellan 

språk i social interaktion även kallat kodväxling. Studien gjordes på en engelsk skola i 

Sverige och de två språken som växlades mellan var engelska och svenska. Metoden som 

används för att samla in den empiriska datan är videoobservation och ljudupptagningar. 

Studiens syfte är att undersöka hur barn agerar i social interaktion i skolmiljö. Cromdal 

(2000) tar utgångspunkt i barn som skapare av sin egen sociala verklighet och detta beskrivs 

även ha konsekvenser för studiens analys och resultat. Studien analyserades utifrån en 

etnometodologisk metod som ämnar att undersöka hur den sociala interaktionen och 

ordningen upprätthålls mellan olika aktörer, i detta fall mellan flerspråkiga barn. Begreppet 

kodväxling är centralt i avhandlingen och resultatet belyser hur det användes av barnen. 

Kodväxling innebär att barnet växlar mellan olika språk samt hur de strategisk använder detta 

i sociala sammanhang. Exempel som lyfts i resultatet är att barn kodväxlade för att kunna 

samarbeta, för att lösa konflikter eller få tillträde till lek. Författaren lyfter studien som ett 

hjälpmedel till att förstå varför barn kodväxlar. Enligt författaren, är barnens användning av 

kodväxling inte en slumpmässig företeelse eller brist på språkförståelse. Det används 

medvetet av flerspråkiga barn som ett verktyg i social interaktion.  

 

3.3 Tidigare forskning och dess betydelse för studien 

Vår studie utgår ifrån den sociokulturella teorin vilket även Abou-Taouk m.fl. (2024), Björk-

Willen m.fl. (2019), Kultti (2012), Cekaite och Simonsson (2023) samt Shengjergji (2025) 

gör. Deras forskning blir därav relevant för vår studie. Brekke Stangeland (2017) lyfter inte 

något teoretiskt perspektiv som utgångspunkt. Däremot skriver forskaren att lärande sker i 

samspel med andra vilket vi kopplar till den sociokulturella teorin och det blir därmed av 

intresse för vår studie. 

 

Abou-Taouk m.fl. (2024) och Björk-Willén m.fl. (2019) lyfter båda det sociokulturella 

begreppet intersubjektivitet vilket är ett centralt begrepp även i vår studie. De två studiernas 

resultat visar att intersubjektiviteten är ett krav för att etablera gemenskap och lek. Abou-

Taouk m.fl. (2024) belyser även hur barriären där barn inte språkligt förstår varandra gör att 

intersubjektiviteten inte kan upprätthållas. Forskarna lyfter förskollärarens roll som ett viktigt 

stöd för att barn ska kunna förstå varandra och i och med det upprätta och upprätthålla 

intersubjektivitet. Det här är något vi kommer komma tillbaka till under vårt resultatavsnitt 
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utifrån den empiriska data vi samlat in. Ett annat begrepp inom den sociokulturella teorin som 

är intressant för vår studie är scaffolding. I Kultti (2012) och Cekaite och Simonsson (2023) 

lyfts scaffolding fram som ett viktigt verktyg för att stötta flerspråkiga barns språkinlärning 

genom leken.  

 

Multimodaliteter i lek och flerspråkighet är centrala aspekter i Shengjergjis (2025) och Kulttis 

(2012) forskning. Multimodal kommunikation såsom verbal- och ickeverbal kommunikation 

studeras i relation till flerspråkiga barn och resultaten från forskningen lyfter hur den typen av 

kommunikation kan stötta flerspråkiga barn. Vår studies analysmetod undersöker 

multimodaliteter då vårt intresse riktas mot både verbal- och ickeverbal kommunikation i 

form av blickar, gester och kroppsspråk. För att kunna undersöka och analysera den här typen 

av kommunikation är valet av observationsmetod relevant. Likt flera av forskarna vi nämnt 

ovan såsom (Cekaite och Simonsson, 2023;  Cromdal, 2000; Kultti, 2012; Abou-Taouk m.fl., 

2024; Shengjergji, 2025), är vår valda observationsmetod videoobservation. Forskarna 

motiverar valet av observationsmetod för att kunna fånga upp även den ickeverbala 

kommunikationen vilket har inspirerat vår studie. 

 

 

4 Teoretisk utgångspunkt och centrala begrepp 

 

4.1 Teoretisk utgångspunkt 

Vår studie tar utgångspunkt i ett sociokulturellt perspektiv på lärande. Perspektivet är relevant 

för vår studie eftersom vi undersöker barn i kommunikation, samspel och interaktion. Det 

sociokulturella perspektivet har sina rötter i psykologen Lev S. Vygotskijs arbete. Teorin 

bygger på en förståelse att vad en människa lär sig grundar sig på människans bakgrund, 

biologiska förutsättningar och kulturella omständigheter. Den sociokulturella teorin bygger 

även på att kunskap utvecklas i samspel med andra människor (Säljö, 2015, s. 90).  När ett 

barn börjar kommunicera med sin omvärld kommer barnets utveckling påverkas av sociala 

faktorer. Språket har en mycket central roll för barnets sociokulturella utveckling. Redan från 

födseln kommunicerar barn med sin omgivning med hjälp av ickeverbal kommunikation men 

när ett barn börjar använda språket kan de komma i kontakt med sin omgivning. Språket blir 

därmed det starkaste verktyget för att kunna bli delaktig i sociala sammanhang (Säljö, 2011, s. 

161).  

 

Studier med utgångspunkt i den sociokulturella teorin kan göras med olika metoder, centralt 

är vad det analytiska intresset är riktat mot (Wallerstedt, 2023, s. 41). Analyserandet i vår 

studie är riktat mot barnens interaktion med både andra barn och med förskollärare, därmed är 

begreppen vi lyfter nedan centrala. Vidare följer en fördjupning av den teoretiska inramningen 

genom en redogörelse för centrala teoretiska begrepp inom perspektivet.  

 

 

4.1.1 Scaffolding 

Enligt Säljö (2015, s. 99-101) finns det en ojämlikhet inom människors kunskap. Vi som 

människor är ojämlika när det kommer till den kunskap vi har eller har möjlighet att erövra. 

Ojämlikheter ger därmed också människor utrymme för att lära av varandra. Barn kan till 

exempel lära sig av en mer kunnig kamrat eller en vuxen. Lärande pågår under hela livet 

genom att människor tar till sig kunskaper från varandra. Den proximala utvecklingszonen är 

central inom det sociokulturella perspektivet och innebär att när barnet har lärt sig något 
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skapas utrymme för att utveckla än mer kunskap inom området. Den första zonen är 1) det 

eleven inte klarar själv, nästa zon är 2) det eleven klarar med stöd och den sista zonen är 3) 

det som eleven tillslut klarar självständigt. För att uppnå nästa steg av kompetens i sin 

utvecklingszon behöver barnet stöd från en mer kompetent person. För att stötta barnet kan 

vuxna använda sig av scaffolding (kommer också att beskrivas på svenska som ”stöttning”). 

Begreppet innebär att den mer kompetenta personen ger den som lär stöd för att kunna 

appropriera kunskap. Stödet moduleras utifrån var den lärande befinner sig i processen och 

reduceras allteftersom barnet får en större förståelse för det den lär. Wallerstedt (2023, s. 46) 

beskriver att scaffolding handlar om stöttning och hur pedagoger kan bidra till att utveckla 

barnens lärande. Pedagogen kan använda scaffolding genom att exempelvis bryta ner en 

uppgift i olika delmoment och hjälpa barnet att fokusera. 

 

 

4.1.2 Mediering 

Mediering är ett centralt begrepp inom den sociokulturella teorin. Inom begreppet mediering 

ingår både fysiska och språkliga (eller intellektuella) redskap. Dessa redskap eller verktyg har 

vi tillgång till och använder oss av för att förstå och tolka vår omvärld samt kunna agera i den 

(Säljö, 2000, s. 20). Exempel på fysiska redskap skulle kunna vara att vi använder oss av en 

hammare när vi ska slå i en spik eller att vi använder oss av en handlingslista när vi ska till 

mataffären. Hammaren agerar som en förlängning av vår kropp och handlingslistan fungerar 

som ett stöd för vårt minne. Vårt siffersystem, alfabet, formler och så vidare är exempel på 

språkliga och intellektuella redskap och dessa redskap använder vi för att tänka och 

kommunicera med. (Säljö, 2011, s. 162-163). Språklig- och icke språklig kommunikation 

samt interaktion mellan människor är en central del i begreppet. Mediering är ett redskap för 

människor att kunna förstå och uttrycka sina tankar, vilket är en förutsättning för att 

människor ska kunna uppnå intersubjektivitet med sin omvärld (Säljö, 2015, s. 92-95).  

 

 

4.1.3 Appropriering 

Appropriering innebär att individen successivt inhämtar kunskap och gör den till sin egen 

genom socialt deltagande. Det sker i samspel med vuxna eller barn med mer kunskap än det 

barnet som kommer att appropiera något. Där får barnet syn på olika språkuttryck och 

beteenden, vilket de sedan approprierar till sin egen mentala verktygslåda (Säljö, 2015, s. 95).  

Ett exempel på appropriering skrivs fram i Evaldssons (2009, s. 17) studie. I den framkommer 

att flickor har approprierat vuxenbaserade språkstrukturer, regler och egenskaper som det 

använder i interaktion för att underordna andra, få makt och stärka allianser.  

 

 

4.1.4 Intersubjektivitet 

Barn föds med en vilja att samspela och kommunicera med andra. En grundläggande aspekt 

för att upprätthålla samspel är att kunna förstå andra människors perspektiv. Att förstå andra 

människors perspektiv innebär att sätta oss in i vad dom menar och uttrycker under samspel. 

Denna förmåga kallas att kunna skapa och bibehålla intersubjektivitet. Genom 

intersubjektivitet kan vi förstå och lära av varandra (Säljö, 2015, s. 94).  
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5 Metod och genomförande 

I metodavsnittet redogör vi för och argumenterar kring vår valda metod, urval samt vårt 

tillvägagångssätt när vi genomfört studien. Vi beskriver även vald metod – videoobservation 

– samt hur empirisk data har analyserats. Vidare redogör vi för och diskuterar studiens 

tillförlitlighet och trovärdighet. Avsnittet avslutas sedan med en reflektion kring etiska 

hänsynstaganden. 

 

 

5.1 Metodologiska överväganden 

Vår studie utgår från en kvalitativ metod och mer specifikt videoobservation som 

insamlingsmetod. Kvalitativa metoder kännetecknas enligt Ahrne och Svensson (2022, s. 9) 

av att metoden bygger på observationer och analyser. I en studie av sociala interaktioner är 

kvalitativa metoder mer fördelaktiga än kvantitativa metoder då det ger en nyanserad 

helhetsbild av det som undersöks (Ahrne & Svensson, 2022, s. 12). Till skillnad från en 

kvalitativ studie är en kvantitativ studie en forskningsmetod som fokuserar på mätbara data 

och strävar efter att ordna, klassificera, se samband och förklara. Kvantitativa studier 

eftersträvar vanligtvis generaliserbara resultat (Eriksson Barajas m.fl. 2013, s. 51-52). Enligt 

Bryman (2018, s. 216) innebär generaliserbarhet i en studie att resultatet kan tillämpas till 

andra situationer eller grupper. Då vår studie är kvalitativ eftersträvar vi inte 

generaliserbarhet.  

 

 

5.2 Videoobservation som metod  

Denna studie utgår från videoobservation som metod. Då vi ämnar undersöka människors 

interaktion är videoobservation fördelaktigt eftersom videoinspelat material fångar upp både 

verbal och icke-verbal kommunikation såsom kroppsspråk, gester och mimik (Eidevald, 2022, 

s. 139-140). Videoobservation som insamlingsmetod av empirisk data skapar med andra ord 

möjligheter för en djupgående analys av interaktioner mellan människor (Eidevald, 2022; 

Jordan & Henderson, 1995). Videoinspelat material kan därmed bidra till en större helhetsbild 

av situationer då den fångar upp aspekter som andra observationsformer kan missa (Eidevald, 

2022, s.139-140). Enligt Jordan och Henderson (1995, s. 50) är videoinspelning optimalt när 

en studie fokuserar på det som hänt i verkligheten och den interaktion som sker in situ. Jordan 

och Henderson (1995, s. 43) lyfter att videodata möjliggör för forskare att analysera data 

tillsammans och att det i sin tur möjliggör en analys av detaljer i interaktionen då sekvenserna 

kan ses om och om igen. Att sitta tillsammans och arbeta ger en mer djupgående analys och 

minimerar risken för att den som analyserar applicerar egna fördomar i analysen. 

Videoobservation är med andra ord ett lämpligt tillvägagångssätt för att samla in empiriskt 

material när forskningsfrågan är avgränsad. Det möjliggör även analyser av sådant som är 

svårt att beskriva genom andra metoder. Interaktion med den fysiska omgivningen och andra 

människor är exempel på sådana (Eidevald, 2022, s. 141).  

Enligt Eidevald (2022, s. 139) är dock en nackdel att videoobservation är tidskrävande och att 

det kan vara svårt att fånga en helhetsbild. Det kan ta lång tid att få tillstånd från exempelvis 

samtyckesblanketter samt att det tar tid att transkribera och analysera inspelade sekvenser.  
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5.3 Urval och avgränsningar 

En avgränsning i vår studie är val av antalet förskolor. Insamlingen av det empiriska 

materialet genomfördes på enbart en förskola. Anledningen till att vi inte genomförde studier i 

flera förskolor beror på den strama tidsramen för studien. Innan studiens start valde vi att i 

god tid kontakta flera förskolor. Dock så föll urvalet på en. Den förskola vi gjorde vår 

insamling på valdes noggrant ut med motiveringen att de är en flerspråkig förskola där barn 

och personal är flerspråkiga. Förskolan följer den svenska läroplanen vilket innebär att 

studien är relevant för svenska förskolor.  

 

Förskolan där vi fick möjlighet att samla in vår empiriska data var en förskola i Spanien. 

Förskolan har en yngre barns avdelning och en äldre barns avdelning. Ett urval är att vi valt 

att göra videoobservationerna på en äldre barns avdelning med 18 barn i åldrarna 3–6 år. Vi 

valde att göra det här urvalet på grund av att det var av intresse att samla in både verbal- och 

icke verbal kommunikation. Majoriteten av barnen på avdelningen har minst ett annat språk 

än svenska i hemmet. På avdelningen arbetar två förskollärare som deltagit i observationerna. 

Förskollärarna på avdelningen talar även minst ett annat språk än svenska. Det var av relevans 

då flerspråkighet är centralt i vår studie. Ett naturligt urval som finns i studien är att de barn 

som deltagit i studien är de vars vårdnadshavare gav samtycke.  

 

 

5.4 Genomförande  

I förberedelsen inför observationerna lades stor vikt i att forma ett tydligt syfte och planering 

av genomförande av studien. Enligt Eidevald (2022, s. 141) är det problematiskt att påbörja 

observationer med en för stor forskningsfråga eller öppet fält. Det beror på att studiens syfte 

ska vara tydligt framskrivet för att samtycket ska bli korrekt samt att det är tidskrävande att 

filma utan en tydlig riktning. Videoobservationerna är fördelaktiga när det finns en tydlig 

definierad avgränsning i forskningsfrågorna, samt en förståelse för vad syftet med 

fördjupningen är. Innan observationen genomfördes reflekterade vi kring vad som skulle 

analyseras. Det är väsentligt att reflektera över det för att få ett relevant analysmaterial på 

färre sekvenser. I det förberedande arbetet fokuserade vi på att definiera vårt forskningsfält 

och sedan skapa informationsbrev och samtyckesblanketter till vårdnadshavare. Vi skrev 

också ett informationsbrev till vårdnadshavare som sattes upp i förskolans tambur.  

 

Under vår första dag på förskolan valde vi att inte filma utan att fokusera på att presentera oss 

och informera om vår studie och vad det innebär för personal och barn. Vi tog därmed en mer 

aktiv roll för att inte upplevas som främlingar när vi började genomföra våra observationer. 

Det resulterade i att när vi under dag två började samla in empiri var alla inblandade mer vana 

vid vår närvaro. 

 

Eidevald (2022, s. 139-142) redogör för två olika sätt att agera när en videoobservation 

genomförs. Du kan antingen vara ”aktiv” genom att delta i inspelningarna och därmed ingå i 

analysen. Det andra alternativet är att ta en ”passiv” roll som innebär att du endast registrerar 

det som sker. När vi hade introducerat oss för personal och barn samt tydliggjort syftet med 

videoobservationerna valde vi att inta en passiv roll. Den passiva rollen möjliggör att fånga ett 

mer naturligt händelseförlopp utan vår påverkan. Jordan och Henderson (1995, s. 55) lyfter 

däremot att videoobservationer aldrig blir helt naturliga eftersom närvaron av en videokamera 

kan påverka genom att informanterna blir medvetna om att de blir videoinspelade. I vår 

datainsamling såg vi att barn exempelvis först gjorde roliga miner åt videokameran för att 

sedan fortsätta leka som vanligt. I genomförandet av våra videoobservationer såg vi detta 



 

 10 

beteende vid enstaka tillfällen. Vi tog därför hänsyn till vikten av att vänja informanterna vid 

kamerans närvaro genom att genomföra många videoinspelningar. Detta för att möjliggöra att 

fånga så naturliga situationer som möjligt (Eidevald, 2022, s. 145).  

 

Den tekniska utrustning som användes för att filma var förskolans mobiltelefon. Vi valde att 

placera ut kameran mot ett mjukt material för att ljudet skulle fångas upp så bra som möjligt. 

Även placeringen av vart vi valde att ställa kameran var anpassat så att ljudet skulle fångas 

upp så bra som möjligt samt för att undvika att andra bakgrundsljud skulle störa 

observationen. En nackdel med att filma med mobiltelefon är att vissa ljud inte fångades upp 

tydligt samt att den inte kunde fånga fler vinklar såsom en vidvinkelkamera hade kunnat. Det 

medförde att en viss del av den ickeverbala kommunikationen inte fångades på film. En 

ytterligare utmaning var att hitta en vinkel där alla syntes i bild. Vi valde att göra alla våra 

observationer inomhus i förskolans lokaler för att undvika ljud som störde i utomhusmiljöer. I 

ett fåtal situationer var det däremot komplext att filma i en förskolemiljö då det förekommer 

bakgrundsljud vilket ibland kunde försvåra arbetet med transkribering.  

 

Jordan och Henderson (1995, s. 43) beskriver att ”content logs” som en sorts loggöversikt 

över inspelat material är ett fördelaktigt tillvägagångssätt. Efter vår datainsamling förde vi en 

översikt över videoinspelat material och skrev ner anteckningar från situationerna som 

filmats. Anteckningarna ska skrivas ner nära inpå att videoobservationerna gjorts för att 

observatören ska ha en tydlig minnesbild av situationen, vilket vi gjorde.  

 

Vi har sammanlagt samlat in fem timmars videomaterial på förskolan under tre veckors tid. I 

genomförandet av transkripten påbörjade vi processen genom att tillsammans kolla på 

filmerna flera gånger. Sedan valde vi ut de sekvenser som passade vårt syfte. 

Transkriberingarna skrevs i våra datorer via programmet Word med Göteborgs universitets 

inloggning. Jordan och Henderson (1995, s. 48) lyfter däremot att transkripten inte kan fånga 

upp allt som sker i filmerna utan att forskarna behöver göra val utefter sina 

syftesformuleringar. I detta fall valde vi att transkribera situationer där barn-barn eller barn-

vuxen skiftade eller uppmärksammade olika språk. I dessa transkriptioner valde vi även att 

fokusera på multimodala aspekter, såsom exempelvis verbalt tal, gester och pekningar. I 

resultatsavsnittet kommer fem fragment lyftas ut. Varje tur i transkriptet har en numrering för 

att enkelt kunna titta tillbaka på hänvisad tur. Ohörbara yttranden skrivs ut med enkelparantes 

och icke-verbala handlingar är inom dubbelparantes. De spanska och finska orden kommer 

översättas i resultatdelen med hjälp av digital ordbok och vår handledares språkkunskaper 

inom finska. Detta för att vi inte kan ta förgivet att alla förstår dessa språk. De engelska orden 

kommer inte översättas då vi gör ett förgivettagande att läsarna behärskar det språket.  

 

 

5.5 Analysmodell 

Analysen av materialet har inspirerats av interaktionsanalys (Jordan & Henderson, 1995). 

Analysmetoden är väsentlig för att studera en flerspråkig förskolemiljö eftersom interaktion 

och kommunikation är centralt. Vi anser att interaktionsanalysen kan kopplas till ett 

sociokulturellt perspektiv då båda fokuserar på social interaktion mellan människor (Jordan & 

Henderson, 1995, s. 41). 

Jordan och Henderson (1995, s. 39) beskriver interaktionsanalys som en metod för att 

analysera människors interaktion med varandra och med objekt i sin omgivning. Metoden 

undersöker både verbal- och ickeverbal kommunikation. Analysen görs genom att utifrån allt 

transkriberat material identifiera ett återkommande fenomen och välja ut vissa sekvenser som 
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illustrationer för detta återkommande fenomen. Deltagarnas interaktion analyseras tur för tur 

(Jordan & Henderson, 1995, s. 64-65). För att kunna göra en interaktionsanalys är 

videoobservation en fördelaktig metod. Det inspelade materialet kan ses flera gånger vilket i 

sin tur ger förutsättningar för att genomföra en fördjupad analys av materialet (Jordan & 

Henderson, 1995, s. 39). En annan viktig aspekt för att få en djupgående och 

verklighetstrogen analys har varit att hålla sig så nära medlemmarnas tolkning som möjligt. 

För att göra det har vi valt att transkribera materialet tillsammans alla tre samt även titta på 

samma sekvens vid flera tillfällen. Jordan och Henderson (1995, s. 43) lyfter grupparbete som 

en arbetsprocess som möjliggör en mer verklighetstrogen tolkning av materialet. På så sätt 

minimeras risken att egna tolkningar görs eller att det sker missförstånd kring hur 

medlemmarna tolkar varandra. 

En viktig aspekt inom analysen är att den fokuserar på vardagliga situationer och att 

interaktionen inte sker på initiativ av observatören. Denna aspekt har varit väsentlig att 

reflektera över när vi genomfört observationer på förskolan då vi vill observera och analysera 

naturliga interaktioner (Evaldsson, 2023, s. 168).  

Jordan och Hendersson (1995, s. 48) lyfter vikten av att välja ut analysmodell innan 

transkriberingen görs. Valet av vad som lyfts ut i transkriberingen påverkar vad som kommer 

att vara tillgängligt för analys. I vår studie är inte bara verbal kommunikation utan även 

ickeverbal kommunikation i form av exempelvis blickar, gester och kroppsspråk av intresse. 

Vi har valt att lyfta ut dessa fenomen i transkriberingen då de är väsentliga för vår 

analysmodell. Två återkommande fenomen blev synliga i materialet; 1) lärarens korrigeringar 

i samtal med barnen och att 2) växla mellan språk. Dessa presenteras vidare under resultatet.  

 

5.6 Tillförlitlighet och trovärdighet 

5.6.1 Tillförlitlighet 

 Christoferssen och Johannessen (2015, s. 21) skriver att hur tillförlitlig den insamlade datan i 

en studie är kan på forskningsspråk benämnas som reliabilitet. Vår studie är en mindre 

empirisk undersökning som bygger sin analys utifrån videoobservationer från en svensk 

förskola i Spanien. Vi har gemensamt analyserat materialet från våra videoobservationer. 

Jordan och Henderson (1995, s. 43) lyfter analys i grupp som ett viktigt metodologiskt 

verktyg som möjliggör en mer djupgående analys. Att sitta tillsammans och titta på det 

inspelade materialet skapar en mer verklighetstrogen bild av situationen. Detta eftersom 

risken att enskilda personer tillämpar egna värderingar och fördomar minimeras när 

situationen analyseras utifrån tre olika personers tolkningar. Att utföra en gemensam analys 

av det inspelade materialet ökar därmed studiens tillförlitlighet. 

Jordan och Henderson (1995, s. 48) lyfter även vikten av att tillämpa noggrannhet genom att 

tydligt redogöra för både verbalt- och ickeverbalt språk i transkriptionen, detta eftersom det 

ökar tillförlitligheten. Det synliggör för utomstående läsare huruvida tolkningen av materialet 

i analysen är välgrundat. Även Evaldsson (2023, s. 178) lyfter betydelsen av noggrannhet i 

analysprocessen av transkriptioner. Det är viktigt att tillämpa noggrannhet i framskrivningen 

av transkriptionerna eftersom de fungerar som ett arbetsredskap under hela analysprocessen. 

Transkriptionerna styrs av tolkningar, teoretiska utgångspunkter och studiens syfte. Dock kan 

inte allt som fångas på video transkriberas utan urval i vad som ska transkriberas ut behöver 

göras. Eidevald (2022, s. 152) påpekar att det är viktigt att ha en förståelse för att allt som 
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sker inte kan fångas i skrift (transkriptioner) och att materialet enbart utgör en del av 

verkligheten. 

En ytterligare aspekt som stärker tillförlitligheten i arbetet är att datamaterialet analyseras 

noggrant och att transkripten redogör för flera aspekter av kommunikation. Enligt Jordan och 

Henderson (1995, s. 47) bör forskaren alltid inkludera den verbala kommunikationen eftersom 

den utgör en viktig del inom människors interaktion. Det är däremot också möjligt att skriva 

ut icke verbal kommunikation såsom exempelvis förändringar i kroppsspråk, blickar och 

gester. I denna studie tar vi hänsyn till både verbala- och ickeverbala handlingar.  

Videoobservation som metod gör det möjligt att titta tillbaka på samma sekvens flertalet 

gånger vilket ger en närhet till materialet (Eidevald, 2022, s. 140). När vi tillsammans har 

analyserat datan har vi tittat på videoinspelningarna upprepade gånger för att säkerhetsställa 

att våra tolkningar stämmer överens med verkligheten, vilket stärker tillförlitligheten.   

 

5.6.2 Trovärdighet 

Bryman (2018, s. 72) skriver att trovärdighet innebär att det finns ett sammanhängande 

händelseförlopp genom studien och att metoden som använts för att samla in data är lämplig 

för att få svar på frågeställningar och syfte. Vi har därför reflekterat över vilka metoder som är 

lämpliga kopplade till våra frågeställningar vilket resulterat i att vi valt att använda 

videoobservation. Eidevald (2022, s. 139) menar att denna metod är passande när socialt 

samspel ska undersökas. 

Att grunda våra tolkningar i det som faktiskt syns och hörs i videon stärker även 

trovärdigheten. Det här eftersom tolkningarna inte tar ansats i våra spekulationer utan det som 

konkret framställs i det inspelade materialet. Enligt Jordan och Henderson (1995, s. 50) 

möjliggör videoobservation som metod ett synliggörande av verkligheten.  

Vår valda teori har fokus i att lärande sker i samspel med andra människor (Säljö, 2015, s. 90) 

När interaktioner och samspel mellan barn ska undersökas är det av vikt att ta hänsyn till 

såväl det verbala som det icke verbala språket för att stärka trovärdigheten. Evaldsson (2023, 

s. 167) beskriver att när barns vardag observeras är multimodaliteter centrala att ta hänsyn till 

i sin analys.  

Något som hade kunnat stärka trovärdigheten i studien är att kombinera videoanalys med 

andra metoder såsom exempelvis intervjuer. Intervjuer fokuserar på deltagarnas perspektiv 

och deltagarna ges möjlighet att berätta om sina upplevelser och intentioner av vad som har 

inträffat (Eriksson-Zetterquist & Ahrne, 2022, s. 56). Då vi genomfört en mindre empirisk 

studie har vi behövt förhålla oss inom den tidsram som angivits. Bristen på tid har resulterat i 

att vi enbart använt en metod och istället lagt ner tid på att fånga ett rikt material.  

En utmaning i arbetet har varit att vi inte behärskar alla språk som talas på förskolan. Vi 

behärskar det svenska och engelska språket samt har grundläggande kunskaper inom det 

spanska och danska språket. Vi har däremot inga finska språkkunskaper vilket har varit en 

utmaning i transkriberingen. För att kunna översätta korrekt har vi tagit hjälp av digitala 

ordböcker och vår handledares språkkunskaper. Med hjälp av stödet har vi kunnat översätta 

de finska orden men på grund av deltagarnas ibland otydliga uttryck går det inte att 

säkerhetsställa att översättningen är helt korrekt. Det finska uttrycket “kopia sama “som 

betyder “kopiera samma” på svenska är exempel på ett uttryck som varit otydligt i 

videomaterialet. Utifrån analys av kontexten och med hjälp av digitala ordböcker och 
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handledare har vi gjort ett antagande om ordets innebörd. I och med att uttrycket var otydligt 

har vi tydliggjort det genom att skriva ut ordet inom enkelparantes i transkripten.  

 

5.7 Etiska hänsynstaganden 

Enligt Hellman och Hellman (2023, s. 155) är etiska överväganden centrala redan i 

designfasen av en studie. Det är i synnerhet avgörande eftersom forskningen berör barn. 

Barns anonymitet och privatliv har i denna studie beaktas noggrant. Vetenskapsrådets skrift 

God forskningsed (2024) lyfter att vid forskning som involverar barn behöver forskaren 

bedöma hur informationen ska utformas så att barnet förstår samt kan ge sitt samtycke. I vår 

studie tillämpas konfidentialitet och beaktning av barnens privatliv genom att vi använder 

fiktiva namn när resultatet av observationerna redogörs för. Innan studien genomfördes på 

förskolan har alla parter såsom vårdnadshavare, barn och pedagoger blivit informerade om 

studiens innebörd, syfte och genomförande samt gett sitt medgivande skriftligt. 

Samtyckesblanketter (se bilaga 1) med information om studien har skickats ut för att 

säkerställa att berörda parter förstår och ger sitt samtycke till att barnet observeras. Vi har 

även haft en samling med medverkande barn för att informera dem om studien på ett 

barnanpassat sätt. Hellman och Hellman (2023, s. 156) skriver att forskaren ansvarar för att de 

som deltar i studien gett sitt medgivande och att de har en förståelse för sitt deltagande i 

studien samt att de har möjlighet att avbryta när de vill. Detta är gäller även i vår studie. I våra 

roller som observatörer är lyhördhet och uppmärksamhet på det barnen signalerar av stor 

betydelse. I genomförandet av studien har vi som observatörer utgått från att samtycke inte är 

konstant och att det kan förändras under genomförandet av studien. Det har inneburit att vi 

vart kritiska och uppmärksamma till vår påverkan och huruvida observationerna kan fortsätta 

genomföras eller ej.   

 

Hellman och Hellman (2023, s. 156) redogör för att avväganden kring vilka delar av 

observationen som kan användas i studien bör göras kontinuerligt. Å ena sidan underlättar det 

om situationen känns “vardaglig” och barnen är trygga med forskarens närvaro. Å andra sidan 

finns det risk för att barnen inte förstår vad observationen innebär vilket kan leda till att 

samtal framkommer i förtroende till forskaren och därmed inte är lämpliga att tillämpa som 

empirisk data i en studie. Därav har den empiriska datan kontinuerligt granskats av oss. Vi har 

reflekterat, gjort avväganden kring vilka delar som är etiskt försvarbara att använda i studien 

samt håller oss till studiens syfte och frågeställningar. En ytterligare aspekt är att vi som 

genomför studien reflekterat kring våra handlingar och vilka konsekvenser dessa kan leda till. 

Det är väsentligt eftersom god forskningssed (Vetenskapsrådet, 2024) beskriver att 

forskningen ska undvika att göra skada för de inblandade och att konsekvenser av handlande 

ska övervägas.  

 

Ytterligare en etisk aspekt som är väsentlig att avväga kopplad till videoobservation är hur 

den ska hanteras. Bjørndahl (2018, s. 101) beskriver att när en videoobservation ska 

genomföras bör observatören reflektera kring regler och krav som gäller och att det inspelade 

materialet hanteras och förvaras på ett säkert sätt. Videoinspelningar har därför att filmats in 

med förskolans digitala verktyg och materialet har transkriberats inom förskolans lokaler. 

Materialet sparas på en säker digital förvaringsserver tillhandahållen av Göteborgs 

Universitet. När studien är klar kommer materialet att raderas.  
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6 Resultatredovisning 

I denna del av studien presenteras och analyseras fem fragment. Dessa fem fragment kopplas 

till och illustrerar återkommande interaktion i den insamlade datan. Fragmenten och analysen 

av dessa kopplar till studiens syfte som dels är att undersöka hur förskollärare stöttar 

flerspråkiga barns deltagande och språkanvändning i aktiviteter som lek och samling, samt att 

undersöka hur flerspråkiga barn tar initiativ till flerspråkighet i lek och samling. Analysen av 

fragmenten utgår från två återkommande fenomen som blivit synliga i materialet. De 

återkommande fenomen som ingår i vår analys är lärarens korrigeringar och växlande av 

språk i samlingsaktiviteter och lek.  

 

I det insamlade materialet har användningen av direkt stöd varit återkommande och det är ett 

förhållningsätt som förskolläraren beaktar för att stötta barnen. Sandberg (2021, s. 66) lyfter 

att exempel på direkt stöd är närhet, tydlighet, trygghet samt extra tid och uppmärksamhet. 

Det är också något som återfinns i materialet för denna studie. Författaren lyfter även vikten 

av direkt stöd för att kunna stötta ett barn och göra dem delaktiga i verksamhetens alla delar. I 

studiens resultat analyseras hur förskolläraren använder direkt stöd i lek och 

samlingsaktiviteter genom att låta barn sitta bredvid, vara nära dem och stryka dem på ryggen. 

I en genomsyn av det empiriska materialet blir det tydligt att förskollärarna har ett nyfiket 

förhållningssätt och uppmuntrar alla barn att samtala på sina olika modersmål. Vidare 

kommer resultatet presenteras i hur förskollärarna stöttar barnen genom korrigeringen samt 

hur förskollärare och barn tar initiativ till att växla olika språk i samlingsaktiviteter och lek.  

 

 

6.1 Förskollärarens korrigeringar 

Ett återkommande fenomen som observerats är förskollärarens korrigeringar i 

samlingssituationer. Nedan presenteras två fragment som visar på hur korrigeringar används 

aktivt för att stötta barnen i att använda andra språk.  

 

I Fragment 1 nedan sitter sex barn och en förskollärare i en ring under en samlingsaktivitet. 

Fragmentet börjar med att läraren ber ett av barnen, Pablo, att räkna hur många barn som 

deltar i denna aktivitet (tur 100).  

 

 

Fragment 1 

 
100 Lärare: Pablo kan du räkna hur många barn vi är? 

101 Pablo:  En två tre fyra fem sex ((står upp och pekar på  

   varje barn medan han räknar. Resten av  

   barngruppen  

   räknar med)) 

102 Lärare: Sex stycken. Kan du räkna på engelska också? 

103 Barnen: One two three four five six ((Pablo står upp och  

   pekar på varje barn, lärare visar med fingrarna  

   när de räknar)) 

104 Lärare: Six. Vill du räkna på spanska? 

105 Pablo:  Ja 

106 Lärare: Ja 

107 Pablo:  One  

108 Lärare: Uno  
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109 Pablo:  Uno dos tres cuatro cinco seis ((alla barn räknar  

   med och visar med fingrarna, lärare visar med    

    fingrarna)) 

110 Lärare: Hur många barn är vi? Visa för Pia. 

111 Pablo:  Sex ((visar upp sex fingrar)) 

 

 

Pablo får i uppgift av läraren (tur 100) att räkna hur många barn de är i samlingen och Pablo 

börjar räkna på svenska (tur 101). Pablo använder ickeverbal kommunikation genom att peka 

på varje barn som ett komplement till den verbala kommunikationen. På det sättet använder 

han sig av både fysiska och mentala medierande redskap. Det mentala redskapet är 

siffersystemet han har i huvudet för att kunna räkna barnen. Det fysiska medierade redskapet 

är att han pekar på barnen för att förtydliga vilket barn som representerar vilken siffra.  

I situationen ser vi att resterande barn tar egna initiativ i att hjälpa Pablo med att räkna (tur 

103) trots att de inte har blivit tillfrågade. Medan Pablo och barngruppen räknar håller läraren 

upp sina fingrar för barngruppen och visar hur många fingrar varje siffra representerar.  Det 

efterföljs av att läraren frågar Pablo om att räkna på engelska. Han upprepar samma process 

med räknandet som tidigare fast den här gången på engelska. Även här stämmer de andra 

barnen in och läraren visar med sina fingrar.  

 

När Pablo har blivit tillfrågad att räkna på spanska (tur 104) startar han med att acceptera (tur 

106) och sedan börjar han räkna på engelska ”one” (tur 107). Läraren korrigerar då Pablo 

genom att säga “uno” (“ett”) (tur 108). Den här korrigeringen kan ses som scaffolding då 

läraren stöttar barnet i rätt riktning. Läraren säger inte uttryckligen att ”one” inte är korrekt 

när det gäller det valda språket spanska. Istället korrigerar läraren med att säga det rätta ordet 

”uno” (“ett”) Med hjälp av lärarens korrigering kan Pablo nu fortsätta räkna alla barn på 

spanska (tur 109). Även vid detta tillfälle stöttar läraren upp genom att visuellt visa antalet 

med sina fingrar (tur 109). När Pablo har räknat alla barnen frågar läraren Pablo hur många 

barn det är och uppmanar att visa för Pia (tur 110). Pablo i sin tur säger då sex och visar med 

sina fingrar och likt läraren visar han antalet genom ickeverbal kommunikation genom att visa 

upp sex antal fingrar (tur 111).  

 

Fragment 2 skiljer sig från Fragment 1 i var interaktionen utspelar sig. I nedanstående 

Fragment 2 sitter fem barn och en förskollärare på en matta och ska leka Kims lek, de börjar 

med att ta fram olika föremål ur en påse. Även detta fragment visar hur läraren använder 

korrigering för att stötta barns språkinlärning samt barns initiativ till att använda flera språk. 

Fragmentet nedan börjar med att Mia tar fram en haj ur en påse (tur 200).  

 

 

Fragment 2 
 

200 Mia:    En haj ((tar upp en haj ur påsen)) 

201 Lärare: Mia kan du lägga fram den i mitten. Vad heter    

            haj på engelska? (( tittar runt på barnen i    

        barngruppen)) 

202 Mia:    ((Lägger hajen i mitten)) 

203 Lärare: ((Vänder sig emot Emilio)) nån som vet vad det  

            heter på engelska? ((tystnad))du vet säkert vad 

    det heter?              

204 Emilio: ((Tittar på läraren och tittar sedan ner på  



 

 16 

            äpplet)) 

205 Pablo:  Får jag säga? ((tittar på läraren)) 

206 Lärare: Ja (( tittar på Pablo och nickar)) 

207 Pablo:  Ehh ehh tiburón  

208 Stina:  Tiburón 

209 Lärare: Ahh tiburón ((tittar på Pablo, ler och nickar)) 

        tack Pablo,tiburón på Spanska och på engelska  
    är det shark  

210 Barnen: ((Härmar läraren och säger shark)) 

 

 

Fragment 2 börjar med att Mia tar upp en haj från påsen och denna placeras i mitten på mattan 

efter lärarens uppmaning (tur 201). På detta sätt blir artefakten synlig för alla barn i ringen. 

Läraren tillämpar stöttning genom att bidra med relevant material i form av en plasthaj. Efter 

det ställer läraren en öppen fråga till barngruppen ”vad heter haj på engelska” och söker 

ögonkontakt med alla barn (tur 201), dock utan respons från barngruppen. Läraren vänder sig 

sedan mot ett barn, Emilio, som har det engelska språket i sin hemmiljö och ställer frågan 

riktad till honom men får ingen respons där heller (tur 203). Ett annat barn, Pablo, tar initiativ 

genom att fråga om han får säga (tur 205). Pablo får ordet, han sitter tyst ett tag och svarar 

sedan på spanska ”tiburón” (”haj”) istället för engelska (tur 207). Detta är ett exempel på 

barns initiativ till flerspråkighet. Ett annat barn, Stina, upprepar ”tiburón” (“haj”) (tur 208). 

Även om inte Pablo svarade på det förväntade språket engelska tackar läraren Pablo och 

sedan gör hen en implicit korrigering genom att först tydliggöra att det är det spanska ordet 

för haj och sedan presentera det engelska ordet ”shark” (tur 209). I fragmentet syns att Pablo 

tar initiativ till att svara på frågan men att svaret som ges görs på spanska tur 205). 

Förskolläraren bekräftar barnets initiativ av det spanska språket genom den icke-verbala 

kommunikationen leende och nickningar (tur 209). Genom att läraren stöttar barnen i att 

presentera rätt ord finns det möjlighet för barnen att appropriera ny kunskap, det vill säga att 

”haj” heter ”shark” på engelska. Efter lärarens förtydligande upprepar barnen rätt begrepp i 

kör ”shark” (210). 

 

6.1.1 Sammanfattning av fenomenet förskollärarens korrigeringar 

I de ovanstående fragmenten använder förskollärarna olika former av korrigeringar. Att som 

lärare korrigera barnen med korrekt begrepp kan kopplas till det som Säljö (2015, s. 100-101) 

lyfter fram som stöttningprocesser. Detta eftersom barnen stöttas av en mer kompetent vuxen. 

Även Kultti (2012) lyfter att lärares korrigeringar oftast görs för att stötta barnen i olika 

aktiviteter. I Fragment 2 fungerar Kims lek som en typ av språkutvecklande aktivitet där 

barnen får använda olika språk. Läraren stöttar dessutom genom att tillföra material, i form av 

plastfigurer, vilket Kultti (2012) har visat är en återkommande stöttningsprocess för 

språkinlärning. Kultti (2012) skriver även om vikten av förskollärares aktiva deltagande och 

ställande av frågor för att kunna stötta barnen i deras lärande i olika språk. Även Ceikate och 

Simonsson (2023) lyfter bidragande med relevant material och att ställa öppna frågor som en 

form av stöttningsprocess läraren kan tillämpa. De redogör dessutom för att lärarstyrda 

aktiviteter fungerar som ett framgångsrikt stöttande verktyg. Båda fragmenten som 

presenteras under fenomenet är lärarstyrda samlings- och lekaktiviteter och i både Fragment 1 

och 2 är läraren aktiv och ställer direkta frågor till barnen. Att använda sig av mediering är 

enligt Säljö (2015, s. 92-93) ett verktyg för att kunna förstå och uttrycka sina tankar. I 

fragment 1 använder barnet inte bara det verbala språket som medierande redskap, utan också 

fingrarna för att kunna fullfölja sitt räknande. Genom att förskollärarna tillämpar stöttning i 



 

 17 

form av olika verbala- och ickeverbala medel som stöd kan barnen appropriera ny kunskap 

(Säljö, 2015, s. 95).  

 

I båda fragmenten använder förskolläraren ett bekräftande kroppsspråk genom att le, nicka 

och ha ögonkontakt. Tidigare forskning har visat att den här formen av ickeverbal 

kommunikation kan användas för att stödja flerspråkiga barns delaktighet (Kultti, 2012). I 

Fragment 2 blir barns initiativ till flerspråkighet synligt genom att barnet i fragmentet tar eget 

initiativ till att säga ordet “tiburón” (“haj”). Läraren möter barnens initiativ med ett 

uppmuntrande och bekräftande förhållningsätt i form av att verbalt säga ja och upprepa det 

barnet sagt samt ickeverbalt genom att le och nicka. Shengjergji (2025) lyfter att läraren 

genom att erkänna och värdesätta barnens kommunikation främjar barnens deltagande och 

utmanar enspråkiga normer. I fragmenten ovan uppvisar läraren en närvaro och lyfter 

flerspråkighet aktivt för att engagera barnen, detta skulle kunna tolkas som att pedagogen 

värdesätter de språk som talas.  

 

 

6.2 Förskollärare och barns växlande av språk i samlingsaktiviteter 

och lek 

Inom fenomenet förskollärare och barns växlande av språk i samlingsaktiviteter och lek 

kommer tre fragment att presenteras nedan. Två av fragmenten (Fragment 3 och 4) pågår 

under samling där förskolläraren, genom att växla språk, stöttar flerspråkiga barns 

språkanvändning och språkutveckling. I dessa fragment syns barns initiativ till att använda 

flera språk genom räkneord, hälsningsfraser och berättande. I det sista fragmentet (Fragment 

5) lyfts en leksituation där en förskollärare ansluter till två barns lek. Här uttrycker sig ett av 

barnen på annat språk men blir inte förstådd.  

 

I nedanstående Fragment 3 sitter sex barn och en förskollärare på en matta i en 

samlingssituation. Det är dags att äta frukt och inför det ska ett barn få räkna hur många barn 

som deltar i aktiviteten. Läraren ber dagens matvärd, Erik, att börja räkna (tur 300). 

 

 

Fragment 3 
 

300 Lärare: Dagens matvärd är ju du Erik. Så du kan räkna  
            kompisarna 

301 Erik:   Uno do nej ett två tre fyr fem sex 
302 Lärare: Och på spanska hur hade det blivit då? 

303 Erik:    Uno dos ((barnet tystnar)) ((lärare börjar räkna 

    med och visar siffrorna med fingrarna))quatro 

cinco          seis 

304 Lärare: Muy bien, seis amigos 
305         ((Erik går och hämtar frukt)) 
306 Lärare: Nu kan vi berätta något för varandra om ni vill. 

Om    man vill berätta något räcker man upp sin hand. 

307    ((flera barn räcker upp handen)) 

308 Lärare: Vi lyssnar på varandra och kan ställa   
    frågor. Vera får börja. 

309 Vera:   Idag jag har en gäst 

310 Lärare: Du har en gäst, berätta mer. 
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311 Vera:   Han ska vara rätti rätti rätti längen i vårt hus. 

    Han ska också vara där min bror fyller år for di 

    han bor i Danmark 

312    ((Dom andra barnen tittar och lyssnar på Vera))   

313 Lärare: En gäst som bor i Danmark som är på besök hos er, 

    och du säger att han ska stanna riktigt riktigt 

    länge. 

314 Vera:   Ja 

315 Gustav: Vad roligt! 

        

 
Fragmentet börjar med att läraren uppmanar Erik att räkna barnen som sitter i samlingen (tur 

300). Erik börjar att räkna från “uno” (“ett”) på spanska men avbryter sig själv vid ”dos” 

(“två”) och börjar om räkningen från ett till sex på svenska (tur 301). Förskolläraren stöttar 

Erik genom att fråga honom hur det hade blivit om han räknade på spanska (tur 302). Erik gör 

ett nytt försök att räkna på spanska men stannar upp vid “dos” (“två”) igen (tur 303). Kopplat 

till den proximala utvecklingszonen blir det synligt att Erik utan stöd inte räknar till sex på 

spanska. Läraren stöttar då upp genom att börja räkna högt på spanska samt använder 

fingrarna som en multimodal resurs (tur 303). Med hjälp av lärarens stöd så klarar Erik att 

räkna till sex på spanska. Under fragmentet uppmuntrar förskolläraren barnen att använda 

spanskan, det sker ett växlande mellan språk. Frasen “muy bien, sies amigos” (tur 304) som 

betyder “mycket bra, sex kompisar” är en del av växlandet i samlingsaktiviteten.  

Fragmentet fortsätter med att läraren uppmuntrar barnen till att berätta något för resterande 

barn i samlingen (tur 306). Läraren gör detta genom att öppna upp för att vem som helst av 

barnen kan ta initiativ ”Nu kan vi berätta något för varandra om ni vill” dock så måste barnet 

som tar initiativet räcka upp sin hand för att visa att hen vill ha ordet ”Om man vill berätta 

något räcker man upp sin hand.” (tur 306). Förskolläraren stöttar barnens intersubjektivitet 

genom att uppmuntra dem till att lyssna på varandra och ställa frågor (tur 308). Läraren ger 

ordet till ett av barnen, Vera, som räcker upp handen (tur 308). Vera börjar berätta om sin gäst 

medan de andra barnen lyssnar och tittar på henne (tur 311–312). När Vera berättar om sin 

gäst växlar hon mellan danska och svenska (tur 311). Läraren förtydligar det Vera säger 

genom att upprepa det hon säger på svenska, det vill säga parafrasera (tur 313). Gustav 

responderar uppmuntrande på Veras berättande (tur 315). 

 

Fragment 4 utspelar sig likt Fragment 3 under en samlingssituation. Fem barn och en 

förskollärare närvarar. Samlingen startar med en namnramsa, barnen lägger händerna på 

varandras och tilltalar varandra med namn. Samlingen fortsätter sedan med att förskolläraren 

tar initiativ till hälsningsfraser på olika språk.  

 

 

Fragment 4 

400 Lärare:   Muy bien. ((visar en tumme upp med handen)) Jag 

      kommer börja skicka klappen    

              Och så säger jag godmorgon. 

401           ((Lärare och barn fortsätter med klappramsan    

              varvet runt)) 

402 Lärare:   Vi säger buenos dias amigos ((svepar   

      händerna utefter barngruppen och söker      

    ögonkontakt med alla barn)) 

403 Barnen:   Buenos dias ((härmar lärare i kör)) 
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404 Lärare:   Nu ska vi säga in english ((söker ögonkontakt 

      med barnen)) 

405 Gustav:   Good morning my friend  

406           ((flera barn säger good morning my  

              friend i kör)) 

407 Hanna:    Godmorgon mina kompisar 

408 Victoria: Kan vi också säga godmorgon på spanska? 

409 Lärare:   Ja buenos dias amigos ((sveper händerna utöver 

      barngruppen))  

I fragmentet ovan växlar förskolläraren kontinuerligt mellan tre språk genom att använda 

exempelvis hälsningsfraser och enkla uttryck. Hon startar samlingen med att säga “muy bien” 

som betyder ”mycket bra” på svenska för att sedan växla över till svenska (tur 400). Detta 

följs av att läraren byter språk till spanska och säger ”buenos dias amigos” (”god morgon 

kompisar”) (tur 402). Barnen upprepar ”Buenos dias” (“godmorgon“) i kör (403). Efter detta 

växlar läraren språk igen när hon säger “nu ska vi säga in english” (tur 404). Ett barn, Gustav, 

tar då initiativ till flerspråkighet genom att säga ”good morning my friend” (tur 405)., vilket 

de andra barnen upprepar (tur 406). I fragmentet kan vi se att ett barn tar initiativ till att prata 

spanska genom att fråga om dem kan säga godmorgon på spanska (tur 408). Det här 

uppmärksammar läraren genom att upprepa frasen återigen (tur 409). Förskolläraren använder 

sig av flera multimodaliteter såsom ickeverbal kommunikation kontinuerligt i fragmentet (tur 

400 & 402). 

 

Fragment 5 skiljer sig från Fragment 3 och 4 då det utspelar sig under en leksituation och inte 

i samlingen. I de tidigare fragmenten har läraren haft en central och stöttande roll att driva 

aktiviteten framåt. I fragmentet nedan ansluter sig läraren till barnens redan påbörjade lekar. 

Två barn leker självständigt bredvid varandra efter att de tilldelats en station där de ska bygga 

med kaplastavar.  

 

 

Fragment 5: 
 

500 Emil:   Nej förstör inte min 

501 Lärare: Sätter sig med barnen. 

502 Lärare: Aver, får jag vara med er? Titta vad många Emil 

har     lagt där ((pekar med fingret)) 

503 Karl:   ((Iakttar och början bygga på samma sätt som        

     Emil))  

504 Emil:   Jag har räknat dom 

505 Lärare: Har du räknat dom?((ler och nickar))Hur många   

            var det då? 

506 Emil:   Titta  

507 Lärare: Gör du också så karl? 

508 Karl:   ((Tittar ner och fokuserar på sitt bygge)) 

509 Lärare:  Ska vi bygga ihop dom tillsammans? 

510 Karl:   (Kopia sama) 
511 Lärare:  Kompisarna? 

512 Karl:   (Kopia sama) (((höjer rösten)) 

513 Emil:    Vad säger du Karl? 
514 Lärare:  Ja, vad säger du karl?  
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515 Karl:   (Kopia sama) ((pekar på bygget och skakar på    

         huvudet)) (Kopia sama) ((tittar läraren i ögonen 

      och ler)) 

516 Lärare: Kompisarna? Jag förstår inte. ((Ler mot Karl)) 

 

 

De två barnen i fragmentet ovan bygger med kaplastavar bredvid varandra men bygger inte 

tillsammans. Förskolläraren kommer och sätter sig med barnen och börjar interagera med 

dem. Läraren växlar mellan svenska och spanska genom att använda sig av det spanska ordet 

"aver” (tur 502) som betyder “låt oss se” på svenska. Hon försöker stötta barnen i att upprätta 

och upprätthålla intersubjektivitet genom sina frågor som ”Titta vad många Emil har lagt där” 

(tur 502). Med andra ord, läraren försöker rikta Karls uppmärksamhet mot Emil genom att 

verbalisera det Emil gör. Hon använder dessutom icke verbal kommunikation genom att peka 

på det Emil gör (tur 502).  Läraren använder inkluderande pronomen så som att säga “er” (tur 

502). Som svar på detta börjar Karl att bygga sina stavar på ett liknande sätt som Emil (tur 

503). Emil uppmärksammar läraren på att han har räknat sina kaplastavar (tur 504) vilket 

läraren svarar på med en följdfråga (tur 505). Läraren uppmärksammar sedan barnen på att 

dem bygger på ett likadant sätt (tur 507) och föreslår att dem ska bygga ihop sina byggen (tur 

509). Karl responderar på detta genom att ta initiativ till att uttrycka sig flerspråkigt. Han 

använder ett finskt ord vad som uppfattas men är något otydligt ”(kopia sama)” (”kopiera 

samma”) (tur 510). Läraren försöker tolka det Karl säger men förstår inte (tur 511). Läraren 

lyfter ett närliggande ord fast på svenska ”kompisarna?”. Detta resulterar i att Karl höjer 

rösten och upprepar det finska ordet två gånger (tur 512). Nu frågar även Emil vad Karl säger 

(tur 513). Karl upprepar sig ett flertal gånger och pekar mot sitt bygge men varken läraren 

eller Emil förstår vad han säger (tur 515). Ännu en gång frågar läraren om ordet är 

”kompisarna” och tydliggör att hon inte förstår (tur 516).  

 

 

6.2.1 Sammanfattning av fenomenet förskollärare och barns växlande av språk i 

samlingsaktiviteter och lek 

Förskollärarna i fragmenten ovan använder växlande av språk kontinuerligt. Hälsningsfraser, 

räkneord och vardagliga uttryck används i både samling- och leksituationerna. Wedin m.fl. 

(2019, s.153) lyfter att användning av flera språk i vardagliga kontexter är gynnsamt för 

flerspråkiga barns språkutveckling. Att växla språk blir en form av stöttning som pedagogerna 

använder för att stötta barnen. Den vuxna som växlar mellan olika språk fungerar i detta fall 

som en mer kompetent vuxen och ledsagare (Säljö, 2015, s. 100-101). Abou-Taouk m.fl. 

(2024) beskriver det som centralt att förskolläraren använder flera språk, metakommunicerar 

om språk samt bemöter barnet som en kompetent språkare inom de språk de behärskar. I 

fragmenten ovan upplevs förskollärarna se barnen som kompetenta språkare och låter dem ta 

tid för att berätta och kommunicera. De växlar mellan språk pedagogen behärskar samt 

samtalar på språk som barnen behärskar. Abou-Taouk m.fl. (2024) beskriver att en typ av 

stöttning är att översätta språket eftersom det hjälper barnen att kunna upprätthålla 

intersubjektivitet. I ett av fragmenten översätter läraren det ett barn berättat. Efter att läraren 

förtydligat barnets berättelse genom att parafrasera kommenterar ett av barnen “vad roligt” 

(Fragment 3, tur 315). Lärarens parafrasering möjliggör för att intersubjektivitet upprättas 

mellan barnen i samlingen och att dem kan kommunicera och interagera med varandra. 

 

Barns initiativ blir synligt i både Fragment 3 och 4. I Fragment 3 börjar ett barn räkna på 

spanska utan att blivit tillfrågad att räkna på det specifika språket. I Fragment 4 vill barnet 

upprepa en hälsningsfras på ett annat språk och tar initiativ till det genom att fråga. I det sista 
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fragmentet, Fragment 5, ser vi hur ett barn tar initiativ till att säga ett finskt ord. I denna 

interaktion förstår dock varken förskolläraren eller det andra barnet det finska ord som sägs. 

Här uppstår det en språklig barriär som gör att de språkligt inte förstår varandra vilket leder 

till att intersubjektiviteten bryts. Abou-Taouk m.fl. (2024) lyfter att den språkliga barriären 

kan vara en bidragande faktor till att intersubjektiviteten inte upprätthålls. I fragmenten 

synliggörs flera exempel på förskollärarnas och barnens växling av språk.  

 

 

 

7 Diskussion 

I det här avsnittet kommer vi att diskutera studiens resultat utifrån tidigare forskning, teoretisk 

utgångspunkt samt olika policy- och styrdokument. Studien har syftat till att undersöka hur 

förskollärare stöttar flerspråkiga barns språkkunskaper och språkanvändning i lek och under 

samlingsaktiviteter. Syftet har dessutom varit att undersöka hur flerspråkiga barn tar initiativ 

till flerspråkighet i lek och samlingsaktiviteter. Den sociokulturella teorin utgår från att 

lärandet sker i samspel (Säljö, 2015), vilket denna studie också utgår ifrån. I de fenomen som 

vi presenterat i resultatavsnittet sker alla interaktioner i samspel mellan barn-barn och barn-

förskollärare.    

 

 

7.1 Förskollärarens korrigeringar 

Förskollärarens korrigering är en form av scaffolding som syftar till att stötta barnen i deras 

språkutveckling. I resultatet syns det att barnen ibland har svårigheter med att förstå vilket ord 

som hör till vilket språk. Det kan bero på att de befinner sig i en miljö där det kontinuerligt 

växlas mellan flera olika språk. Genom lärarens korrigeringar kan barnen få en förståelse för 

vilket språk som efterfrågas och därmed fortsätta sin kommunikation. Sandberg (2021, s. 66) 

lyfter tydlighet som en form av direkt stöd. En form av scaffolding är tydlighet. 

Förskollärarna bemöter barnen på ett mjukt och implicit sätt genom att le, nicka och stryka på 

ryggen. Det möjliggör att barnen får en korrekt förståelse för språken och hur dem används. I 

fragmenten blir det också tydligt att lärarna använder sig av verbala korrigeringar.  I Fragment 

1 säger ett barn att haj heter “tiburón” (“haj”) på engelska. Ett barn återupprepar då “tiburón” 

(“haj”). Om läraren inte hade korrigerat vilket ord som hörde till vilket språk hade 

förmodligen både Pablo och Stina samt antagligen det andra barnen i samlingen approprierat 

kunskapen att det heter “tiburón” (“haj”) på engelska.  

 

I Fragment 1 under fenomenet lärares korrigeringar får Pablo en uppgift anpassad utifrån hans 

tidigare erfarenheter och nuvarande kunskap. Anpassningen antyder att läraren gör didaktiska 

tillämpningar efter individens förmåga, det syns när Pablo räknar till sex på spanska med 

lärarens stöd. Till en början säger Pablo siffran ett på engelska istället för på spanska. 

Förskolläraren korrigerar genom att säga “uno” (“ett”) samt använder sig av medierande 

redskap i form av att räkna på fingrarna som stöd för barnet. Lärarens stöd kan vara en 

bidragande faktor till att Pablo räknar till sex på spanska. I Fragment 2 ser vi exempel på 

appropriering (Säljö, 2015, s. 95). När läraren efterfrågar vad haj heter på engelska får hon 

först ingen respons. Ett barn tar initiativ till att redogöra för vad haj heter på engelska men 

säger istället vad det heter på spanska. Läraren korrigerar då barnet genom att förtydliga att 

det stämmer att det heter “tiburón” (“haj”) på spanska men att på engelska heter det “shark”. 

Efter korrigeringen upprepar barnen vad haj heter på engelska vilket tyder på att dem har 

approprierat den nya kunskapen.  
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Även barnens initiativ till flerspråkighet syns i Fragment 2 under fenomenet lärarens 

korrigeringar. Ett barn tar initiativ till flerspråkighet genom att säga det spanska ordet 

“tiburón” (“haj”). Barnen tar initiativ till flerspråkighet genom att använda sig av sina 

språkkompetenser i samlingen. Förskolläraren möter barnens initiativ med ett nyfiket 

förhållningsätt, genom att säga tack, le och nicka. Wedin m.fl. (2019, s.153) lyfter att som 

förskollärare ha ett nyfiket förhållningsätt till barnens alla språkligliga resurser uppmuntrar 

barnen till att ta egna initiativ.  

 

 

7.2 Växlande av språk 

Wedin m.fl. (2019, s. 153) lyfter att förskollärare genom att inkludera olika språk i den 

vardagliga verksamheten kan underlätta och stötta barnen i deras språkutveckling. Exempel 

på hur det kan göras är genom hälsningsfraser och räkneord på andra språk. Inom fenomenet 

växlande av språk använder förskolläraren hälsningsfraser på olika språk såsom engelska, 

svenska och spanska. Förskolläraren använder enkla uttryck på spanska i samlingen samt 

under situationer där barnen räknar uppmanas dem att räkna på olika språk. Förhållningsättet 

som förskolläraren har i situationerna stöttar flerspråkiga barns språkkunskaper och 

språkanvändning.   

  

Cromdal (2000) lyfter i sin forskning hur barn använder kodväxling som en strategi för att 

exempelvis ta sig in i leken. I resultaten i vår studie använder inte barnen kodväxling däremot 

ser vi att förskolläraren växlar mellan språk i meningar och uttryck. Den här växlingen tyder 

på förskollärarnas språkkompetenser. Förskollärarens språkkompetenser kan vara ett stöd för 

flerspråkiga barn. I resultatet blir det synligt att förskolläraren använder sina egna 

språkkompetenser i samlingen. Att som förskollärare använda andra språk de själva behärskar 

eller tagit reda på lyfts som ett didaktiskt val för att främja barns språkutveckling och 

språkanvändning (Wedin m.fl. 2019, s. 153).  

  

I vår studies resultat framkommer att förskollärarna använder multimodal kommunikation så 

som verbal-och ickeverbal kommunikation. Den verbala kommunikationen på samlingen 

kompletteras med ickeverbal kommunikation i form av ansiktsuttryck, gester och 

kroppsspråk. Vårt resultat likt Kulttis (2012) påvisar att de multimodaliteter som används är 

ett stöd för flerspråkiga barns delaktighet då det förtydligar det verbala språket. Att använda 

sig av multimodalitet i form av ickeverbal kommunikation ger alla barn möjligheter att delta 

på samma villkor i den sociala gemenskapen trots olika förutsättningar. Det kopplas till att 

läroplanen för förskolan skriver fram att utbildningen ska vara likvärdig för alla barn samt att 

den ska ta hänsyn till barns olika förutsättningar och behov (Lpfö18, 2018). Shengjergji 

(2025) lyfter att som förskollärare är det centralt att respondera på barns verbala och 

ickeverbala kommunikation. Fragmenten i vår resultatdel visar att förskolläraren är responsiv 

när barnen vill uttrycka hälsningsfraser på andra språk genom att bekräfta det.   

 

I Fragment 5 uppmärksammar läraren barnen på att dem bygger på liknande vis. Enligt 

Cekaite och Simonsson (2023) fungerar lärarens initiering av förslag på samarbete inom 

lekens ramar som en form av stöttning. Ett av barnen responderar på förskollärarens initiering 

genom att uttrycka och förtydliga att han gör samma som det andra barnet. Barnet vid namn 

Karl tar initiativ till flerspråkighet genom att uttrycka det finska ordet “kopia sama” som 

betyder “kopiera samma” på svenska. I fragmentet uppstår en språklig barriär då Karl inte blir 

förstådd av förskolläraren och det andra barnet som deltar i leken. De blir därmed inte 

medvetna om Karls försök till skapande av intersubjektivitet. Intersubjektivitet upprättas inte 
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och fragmentet avslutas med att förskolläraren berättar att hon inte förstår barnet. 

Språkbarriären uppstår i leken eftersom Karl har finska som modersmål och läraren och det 

andra barnet inte förstår finska. Enligt Säljö (2015, s. 90) utvecklas kunskap i samspel med 

andra människor och att intersubjektivitet är fundamentalt för att kunna skapa samspel. 

Språkbarriären i detta fragment leder till att intersubjektivitet i samspelet bryts eftersom dem 

inte kan förstå varandra språkligt (Abou-Taouk m.fl. 2024). Enligt Gjems (2016, s. 33) krävs 

det delad uppmärksamhet eller förståelse för att kommunikation ska kunna äga rum. 

Förskollärarens roll i leken är central för att skapa förståelse mellan alla lekdeltagare. I 

fragmentet stöttar förskolläraren förståelsen och därmed intersubjektiviteten genom att lyssna, 

ställa frågor och bekräfta barnet med sitt kroppsspråk. Vilket i det här fallet uttrycks genom 

att förskolläraren tittar och ler mot Karl. Cekaite och Simonsson (2023) samt Brekke 

Stangeland (2017) lyfter leken som en viktig arena för utveckling och lärande inom den 

språkliga och sociala förmågan. Förskollärarens stöd blir därmed ett viktigt verktyg för att 

upprätta och upprätthålla intersubjektivitet i leken eftersom när det tillämpas mellan barn 

fungerar det som en viktig resurs för barns språkinlärning.   

I Fragment 3 uppmuntrar förskolläraren barnen i samlingen till att berätta något. Abou-Taouk 

m.fl. (2024) lyfter att förskolans initiering av barns berättande på flera språk är ett viktigt stöd 

för flerspråkiga barns språkutveckling. Ett barn tar då initiativ till flerspråkighet genom att 

berätta om sin gäst. När barnet berättar växlar hen mellan svenska och mellan sitt modersmål 

danska. Förskolläraren stöttar dessutom barnens sociala kompetens och färdigheter i 

situationen genom att förklara hur en lyssnare förväntas agera när någon berättar en berättelse. 

Hon uppmuntrar barnen till att lyssna på den som berättar och ställa frågor. Det kopplas till 

läroplansmålet om att förskolan ska ge varje barn förutsättningar att lyssna på och reflektera 

över andras uppfattningar samt att reflektera och ge uttryck för egna uppfattningar (Lpfö18, 

2018). Förtydligandet av förväntningar på en lyssnare kopplas dessutom till Brekke 

Stangeland (2017) som påpekar vikten av att förskolläraren stöttar barns sociala färdigheter 

eftersom det finns ett samband mellan social kompetens och språklig utveckling. Björk-

Willén m.fl. (2019) uttrycker att förskollärarens stöd är betydande i barns upprättelse och 

upprättande av intersubjektivitet. I slutet av fragmentet synliggörs att förskolläraren stödjer 

barnens intersubjektivitet genom att parafrasera och översätta det ett barn berättat fast bara på 

svenska. Att stötta barnen i att förstå varandra möjliggör för förståelse, kommunikation och 

samspel mellan barnen.  

Inom fenomenet växlande av språk är inte bara förskollärarens språkväxling centralt utan 

även barnens. I Fragment 3 ber läraren ett barn att räkna kompisarna. Barnet tar då ett eget 

initiativ till flerspråkighet genom att börja räkna på spanska. Han börjar att räkna till två på 

spanska men avbryter sig själv och börjar istället räkna på svenska. Förskolläraren fångar upp 

barnets initiativ till flerspråkighet genom att fråga hur det hade blivit om han räknade på 

spanska. Barnet gör ett nytt försök men stannar återigen på siffran två. Förskolläraren stöttar 

då barnet genom att räkna med och använda ickeverbal kommunikation. Här fungerar 

fingrarna som ett medierande redskap som stöttar barnet i processen att koppla ett barn till en 

siffra. Efter lärarens stöd kan barnet fullfölja sin uppgift, att räkna barngruppen på spanska. 

Fragmentet är ett exempel på lärarens stöttning utifrån den proximala utvecklingszonen. Säljö 

(2015, s. 99-101) beskriver att med lärarens stöd kan barnen ta nästa steg inom den proximala 

utvecklingszonen. Detta fragment visar att med lärarens stöd kan nu barnet räkna till sex på 

spanska vilken innebär att han nu befinner sig i den andra zonen i den proximala 

utvecklingszonen.  
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7.3 Betydelse för samhället, verksamheten och det individuella barnet 

Nedan kommer studiens resultat diskuterats utifrån olika perspektiv. Samhälliga konsekvenser 

samt konsekvenser för verksamhet, barngrupp och individ kommer att lyftas kopplat till 

styrdokument och relevant litteratur.  

 

Sverige är ett flerspråkigt samhälle där det talas upp mot 150 olika språk och många barn 

växer upp med flera modersmål (Skolverket, 2018). Förskolan är en av de platser där 

flerspråkighet är en stor del av verksamheten då många av barnen är flerspråkiga (Skolverket, 

2011). Enligt Läroplanen ska utbildningen i förskolan ta hänsyn till barns olika förutsättningar 

och behov och anpassas till alla barn i förskolan (Lpfö18, 2018). Alla som verkar i förskolan 

bör anpassa sitt förhållningssätt för att kunna ge varje individ möjligheten att utvecklas. 

Barnkonventionens artikel 3 lyfter att alla barn är lika mycket värda och har samma 

rättigheter, ingen får diskrimineras. Barnkonventionen lyfter språk som en av de rättigheter 

som barnet inte får diskrimineras för (UNICEF Sverige, 2018). Det är därmed viktigt att 

uppmärksamma alla barns språk och inte enbart det svenska språket. Att barnen ges möjlighet 

att prata på sitt modersmål är viktigt för barns språkutveckling (Swärd & Kimhag, 2022, 

s.149). 

 

I vårt resultatavsnitt framkommer det att förskollärarens roll är betydande för flerspråkiga 

barns språkutveckling och språkanvändning. Förskolläraren använder sig av exempelvis 

direkt stöd, korrigeringar, ickeverbal kommunikation och växlande av språk anpassat till 

barnens förutsättningar och behov. Förskollärarna har ett öppet, stöttande och accepterande 

förhållningssätt gentemot barnens flerspråkighet. Förskolan lägger grunden för att barnen ska 

tillägna sig de kunskaper som alla i samhället behöver däribland förmågan att kunna 

kommunicera och samarbeta (Lpfö18, 2018). När förskollärarna växlar mellan språk fungerar 

dem som viktiga förebilder för barnen. Förskollärarna uppmuntrar olika kulturer, barns 

modersmål och uppmuntrar barnen till att själva växla mellan olika språk. Det kopplas till 

förskolans uppdrag om att alla som verkar i förskolan är viktiga som förebilder, samt 

läroplansmålet som beskriver att förskolan ska ge förutsättningar för varje barn att utveckla 

både det svenska språket och sitt modersmål, om barnet har ett annat modersmål än svenska, 

(Lpfö, 2018). I vårt resultat kommer barns flerspråkighet till uttryck genom att de frågar om 

de kan prata på spanska och tar egna initiativ till att räkna på spanska i samlingen. 

Förskollärarna uppmärksammar och uppmuntrar barns flerspråkighet genom att ha ett nyfiket 

förhållningssätt. Det här i enlighet med Wedin m.fl. (2019, s. 153) som uppmuntrar 

förskollärare att bemöta barn och deras språkliga resurser med ett nyfiket förhållningssätt. 

 

Enligt Björk- Willén (2019, s. 35) krävs det en aktiv flerspråkig miljö för att barn ska kunna 

utveckla alla sina språk optimalt. Författarna menar att för att utveckla eller behålla språket 

krävs det att barnen får möjlighet att höra och praktisera språken i flera olika sammanhang 

och med flera olika samtalspartners. Förskollärarna som deltagit i studien arbetar aktivt för att 

skapa en flerspråkig miljö genom att ha ett nyfiket förhållningssätt och att agera som 

flerspråkande förebilder. Det kan resultera i att barnen tar efter det och även själva 

approprierar ett öppet och accepterande förhållningsätt gentemot varandras olika språk, samt 

att det själva vågar uttrycka sig på fler språk. 

 

I denna studie uppmuntras barnen även till att använda flera språk vilket leder till att det i 

flera tillfällen i vårt resultat förekommer att barnen själva tar initiativ till flerspråkighet. I 

studiens resultat syns exempel på hur barnen tar efter förskollärarens öppna och accepterande 

förhållningssätt i samlingsaktiviteterna. Förskolläraren stöttar barnen i att lyssna på varandra 
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och ställa frågor vilket är väsentliga egenskaper för att kunna fungera i dagens flerspråkiga 

samhälle.  

 

 

7.4 Sammanfattning 

I vår studies resultat har vi sett hur förskollärarna stöttar flerspråkiga barns språkkunskaper 

och språkanvändning. Förskollärarna använder korrigeringar, växlande av språk och 

multimodaliteter.  Dessutom beaktar förskollärarna ett nyfiket, öppet och accepterande 

förhållningssätt till barns olika språk. I resultatavsnittet framkommer barns initiativ till 

flerspråkighet i samling och lekaktiviteter tillsammans med andra barn samt förskollärare. 

Barnen tar initiativ genom att använda hälsningsfraser, enkla uttryck och räkneord i 

samlingen. Barnen tar dessutom initiativ till ord på sitt modersmål i leksituationer. Barnens 

initiativ blir även synligt då de växlar språk i berättande.  

 
 

 7.5 Förslag på vidare forskning 
 

Vid vårt val av metod för studien övervägdes att använda intervju som metod. Intervju skulle 

då användas som ett komplement för videoobservationerna och ge en mer djupgående analys 

av förskollärarens förhållningssätt. Med intervju som metod kan vi ta reda på deltagarnas 

perspektiv och de ges möjlighet att berätta sin upplevelse av att använda flerspråkighet i 

verksamheten (Eriksson-Zetterquist & Ahrne, 2022, s. 56). Att intervjua förskollärare i 

studien skulle kunna möjliggöra att få förklaringar på deras handlingar i de olika sekvenserna 

som filmats. Dock finns det också en risk att det som sägs i intervjuerna kanske inte är det 

som sedan görs i praktiken, utan snarare en utsaga kring olika bevekselsegrunder. Styrkan 

med videoinspelningar är att man kan fånga interaktionen där den sker och hur de som deltar i 

studien tolkar varandra.  

 

En annan aspekt som skulle vara intressant för framtida forskning hade varit att göra en 

longitudinell studie med video som metod kring frågeställningarna. En mer omfattande 

forskning som sträcker sig över en längre tid hade kunnat ge mer material över tid vilket i sin 

tur hade kunnat leda till en mer djupgående och omfattande analys. Det här hade vi dock inte 

möjlighet till då vår studie är ett mindre empiriskt arbete. Longitudinella studier görs sällan då 

det kan påverka barn och personal i verksamheten att forskaren är där under en längre period.  
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9  Bilagor 

 

9.1 Bilaga 1 

Till vårdnadshavare 

GÖTEBORGS UNIVERSITET Institutionen för pedagogik, kommunikation och lärande Självständigt 
arbete (examensarbete) för förskollärare 

Vi är studenter som utbildar oss till förskollärare vid Göteborgs universitet. Som en del av 
utbildningen genomför vi examensarbete i form av en studie. Vi vill med detta brev be er 
som vårdnadshavare om tillåtelse att ert barn deltar i videoobservationer i samband med vår 
datainsamling. 

Information om studien 

Syftet med studien är att undersöka hur flerspråkiga barn samspelar och kommunicerar i 
leken. Vi ska dessutom undersöka hur förskollärare stöttar flerspråkiga barns deltagande i 
leken. Detta för att bidra till en större förståelse och kunskap kring flerspråkighet i förskolan. 
Deltagarna i observationen är flerspråkiga barn och personal i förskolan. 

Förfrågan om deltagande 

Efter att du tagit del av informationen så tillfrågas du om du godkänner att ditt barn deltar i 
studien. Medverka i studien innebär att vi kommer att observera barn och förskollärare i fri 
och planerad lek. 

Konfidentialitet 

Alla uppgifter om ditt barn behandlas konfidentiellt. Detta innebär att de förskolor/ 
förskoleklasser, barn, eller pedagoger som finns med i undersökningen inte kommer nämnas 
vid namn eller på annat sätt kunna vara möjliga att urskiljas i undersökningen. Vilken stad 
eller stadsdel undersökningen genomförs i skrivs inte heller fram i uppsatsen. 

Hantering av data och personuppgifter 

Efter avslutat examensarbete raderas all data och insamlade personuppgifter. Inspelning av 
rörlig bild sker med förskolans ipad eller liknande verktyg, och lämnar inte förskolans lokaler. 

Frivillighet 

Deltagande i studien är frivilligt och bygger på att barnets vårdnadshavare ger sitt skriftliga 
samtycke. Alla deltagare har också rätt att avbryta sin medverkan i studien när som de 
önskar utan att ange särskilda skäl för det. För att avbryta sin medverkan kontaktas 
studenterna, se kontaktuppgifter nedan. Väljer du att inte låta ditt barn delta i studien, eller 
att avbryta medverkan, så kommer detta inte få några konsekvenser och inte påverka eller 
inkräkta på ditt barns sedvanliga tillvaro på förskolan. 
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GÖTEBORGS UNIVERSITET Institutionen för pedagogik, kommunikation och lärande Självständigt 
arbete (examensarbete) för förskollärare 

Jag har tagit del av ovanstående information och samtycker till att mitt barn deltar i studien 

Datum ................................................................................... Barnets 
namn.......................................................................vårdnadshavares underskrift/er 
.................................................................................... 
................................................................................... 

Har ni ytterligare frågor ber vi er kontakta oss på nedanstående mailadresser eller 
telefonnummer: 

Med vänliga hälsningar 

Klara Mårgård, Tilda Andersson och Nova Rossow.Vid frågor hör av er på +46707753361 
eller gusmargkl@student.gu.se 

Kursansvarig är:Andreas JacobssonE-mail: ndreas.jacobsson@gu.se 

GÖTEBORGS UNIVERSITET Institutionen för pedagogik, kommunikation och lärande Självständigt 
arbete (examensarbete) för förskollärare 

Information om behandling av personuppgifter i 

utbildningssyfte vid Göteborgs universitet och 
samtycke till 

deltagande i arbetet 

Dataskyddsförordningen (GDPR) ställer krav på att du ska få information om hur dina personuppgifter 
behandlas. I detta dokument beskrivs hur behandlingen går till och vilka rättigheter du har som 
registrerad. På sista sidan i detta dokument finns även en samtyckesblankett rörande deltagande i 
nedan beskrivna arbete. 

Vem är ansvarig för behandlingen av dina personuppgifter? 

Göteborgs universitet är personuppgiftsansvarig för den behandling studenter utför inom ramen för 
sina studier. 

Om du har frågor om behandlingen kan du vända dig till studenten som utför behandlingen 

  

Kurskod 
Titel/benämning på studentens arbeteStudentens namn 

Studentens e-post 

LÖXA2GBarns flerspråkighet utifrån ett lek- och samspelsperspektiv i förskolan 

ailto:andreas.jacobsson@gu.se%22
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Klara Mårgård, Tilda Andersson och Nova Rossow  gusmargkl@student.gu.se , 

gusandtil@student.gu.se gusrossno@student.gu.se 

        

Rättslig grund och ändamål med behandlingen 

Universitetet har enligt 1 kap. 2 § högskolelag (1992:1434) i uppdrag att anordna utbildning. Detta 
innebär att universitetet har rätt att behandla personuppgifter enligt den rättsliga grunden allmänt 
intresse när det är nödvändigt för att utföra sitt utbildningsuppdrag, enligt artikel 6.1 e GDPR. 

Detta innebär även att enskilda studenter behandlar personuppgifter i utbildningssyfte. Studenter 
behandlar personuppgifter i sin utbildning, t.ex. vid genomförande av självständiga arbeten 
(examensarbeten), uppsatser eller fältstudier. Studenten ska då formulera ett tydligt och avgränsat 
syfte med arbetet. Studenten har nedan fyllt i syftet med arbetet. 

Studentens syfte 

GÖTEBORGS UNIVERSITET Institutionen för pedagogik, kommunikation och lärande Självständigt 
arbete (examensarbete) för förskollärare 

Syftet med studien är att undersöka hur flerspråkiga barn samspelar och kommunicerar i leken. Vi ska 
dessutom undersöka hur förskollärare stöttar flerspråkiga barns deltagande i leken. Detta för att bidra 
till en större förståelse och kunskap kring flerspråkighet i förskolan. Deltagarna i observationen är 
flerspråkiga barn och personal i förskolan. 

OBS! Vi kommer beskriva vilka typer/kategorier av personer/personuppgifter som kommer att 
behandlas och ska INTE ange riktiga personuppgifter. 

Studenten kommer behandla följande uppgifter om dig 

Studenten har kryssat i de uppgifter som studenten kommer att behandla om dig: 

☐ namn, kontaktuppgifter och/eller adressinformation 
☐ enbart indirekta personuppgifter såsom exempelvis svar på enkätfrågor m.m. ☐ etniskt ursprung☐ 

politiska åsikter☐ religiös eller filosofisk övertygelse☐ medlemskap i en fackförening☐ hälsa 

☐ uppgifter om sexualliv eller sexuell läggning☐ genetiska uppgifter☐ biometriska uppgifter som 

används för att entydigt identifiera en person☐ uppgifter om lagöverträdelser☐ andra typer av 

personuppgifter, ange i fritext: 

Metod för insamling (fylls i av studenten) 

Nedan har studenten kryssat i vilken eller vilka metoder som kommer att användas för insamlingen i 
studentens arbete. 

☒ Bild- eller videoupptagning ☒ Ljudupptagning 

☐ Enkät☐ Intervju 

☒ Observation 
☐ Annan, ange i fritext: 

Vem kommer att kunna ta del av personuppgifterna? 



 

 32 

Enbart de personer som är involverade i det arbete som studenten utför i utbildningssyfte vid 
Göteborgs universitet ska kunna ta del av dina personuppgifter. Det innebär exempelvis att studenten 
själv och eventuell handledare till studenten kommer att ta del av dina personuppgifter. 

GÖTEBORGS UNIVERSITET Institutionen för pedagogik, kommunikation och lärande Självständigt 
arbete (examensarbete) för förskollärare 

Uppgifter kan begäras ut med stöd av offentlighetsprincipen 

Dina personuppgifter eller handlingar som dina personuppgifter förekommer i kan, om de lämnas in till 
universitet av studenten, komma att bli föremål för en begäran om allmän handling i enlighet med 
offentlighetsprincipen. Det innebär att enskilda kan ta del av allmänna handlingar och därmed få 
tillgång till uppgifter där dina personuppgifter förekommer, om dessa inte omfattas av sekretess. 
Sådana utlämnanden hanteras därför i enlighet med bestämmelserna i tryckfrihetsförordning 
(1949:105) och offentlighets- och sekretesslag (2009:400). 

Studenter uppmanas att inte lämna in direkt identifierande uppgifter (namn, kontaktuppgifter m.m.) om 
dig när studenten lämnar in sitt färdigställda arbete. På så vis kommer det i det flesta fall enbart vara 
möjligt att begära ut indirekta personuppgifter om dig från universitetet. 

Hur länge kommer personuppgifterna att behandlas? 

Dina personuppgifter kommer enbart att behandlas under den tid som studentens arbete i 
utbildningssyfte pågår. Efter att arbetet har avslutats kommer studenten att radera personuppgifterna. 
Detta gäller dock inte sådana uppgifter som har lämnats in till universitetet och som därmed blir en 
allmän handling (se ovan). 

Kommer dina personuppgifter behandlas utanför EU/EES? 

Universitet kan i verksamheten komma att föra över personuppgifter till tredje land, det vill säga till 
länder utanför EU/EES. Under sådana förhållanden gäller särskild lagstiftning. Universitet kommer 
under sådana förhållanden att vidta alla rimliga juridiska, organisatoriska och tekniska åtgärder som 
krävs för att uppnå en lämplig skyddsnivå för dessa personuppgifter. En överföring till USA kan 
komma att ske vid behandling i universitets verktyg för textredigering och fillagring som studenten 
använder. Universitetet använder Microsofts tjänster för detta. 

Dina rättigheter enligt GDPR 

Dataskyddsförordningen anger att den enskilde har ett antal rättigheter. Nedan anges de mest 
relevanta rättigheterna. Om du vill läsa en mer utvecklad beskrivning av dina rättigheter enligt GDPR 
kan du gå in på HYPERL 

Rätten till tillgång (registerutdrag) 

Som enskild har du rätt att kostnadsfritt en gång per år begära information om vilka personuppgifter 
som universitetet behandlar om dig. Kontakta oss via HYPskydd@gu.se för att begära ett utdrag av 
dina personuppgifter hos oss. 

Rätten till radering 

Som enskild har du rätt att få dina personuppgifter raderade i de fall som personuppgifterna inte 
längre behövs för att uppfylla det ändamål som de samlades in för (rätten att bli bortglömd). 

Det kan finnas bestämmelser som anger att personuppgifterna inte får raderas, vilket gör att det då är 
dessa bestämmelser som gäller och att uppgifterna därför inte kan raderas. 

  

to:dataskydd@gu.se%22dat
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GÖTEBORGS UNIVERSITET Institutionen för pedagogik, kommunikation och lärande Självständigt 
arbete (examensarbete) för förskollärare 

I de fall det finns rättsliga hinder mot radering av personuppgifterna kommer universitetet att begränsa 
behandlingen av dessa personuppgifter till att endast omfatta behandling i den utsträckning som det 
finns rättsligt stöd för. 

Rätten att invända mot behandling 

Som enskild har du i vissa fall rätt att invända mot att universitet behandlar dina personuppgifter. Om 
det inte finns tvingande skäl för universitetet att fortsätta behandla personuppgifterna, som till exempel 
för att uppfylla rättsliga krav, kommer universitet att upphöra med behandlingen. 

Kontaktuppgifter till dataskyddsombudet 

Har du frågor om den specifika behandlingen kan du vända dig till studenten som har samlat in 
uppgifterna. Studenten har fyllt i sitt namn och kontaktuppgifter under rubriken ”Vem är ansvarig för 
behandlingen av dina personuppgifter?” i detta dokument. 

Om du har frågor om behandlingen eller har klagomål kan du även vända dig till universitets 
dataskyddsombud på e-post HYPE 

Om du vill läsa mer om hur Göteborgs universitet behandlar personuppgifter generellt och en 
utvecklad beskrivning av dina rättigheter enligt GDPR kan du gå in på HYPEu.se/om- 
webbplatsen/behandling-av-personuppgifter. 

Du har rätt att klaga till Integritetsskyddsmyndigheten (IMY) 

Om du anser att universitetet behandlar dina personuppgifter i strid med dataskyddsförordningen har 
du rätt att lämna in ett klagomål till Integritetsskyddsmyndigheten. Närmare information om hur du går 
till väga för att lämna ett klagomål finns på Integritetsskyddsmyndigheten webbplats, HYPERLINK  
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